
[image: 封面]



日本語能力試験対策「総まとめ」

N3读解：新日语能力考试考前对策

(日)佐佐木仁子　松本纪子　著

世界图书出版公司

北京·广州·上海·西安


图书在版编目（CIP）数据

N3读解：新日语能力考试考前对策/（日）佐佐木仁子，（日）松本纪子著.--北京：世界图书出版公司北京公司，2011.6

（新日本语能力测试备考丛书）

ISBN　978-7-5100-3498-5

Ⅰ.①N…　Ⅱ.①佐…②松…　Ⅲ.①日语-阅读教学-水平考试-自学参考资料　Ⅳ.①H369.4

中国版本图书馆CIP数据核字(2011)第072327

Copyright by Noriko Matumoto，Hitoko Sasaki

Originally Published by ASK Publishing CO.，Ltd.，Tokyo Japan 2010

N3读解：新日语能力考试考前对策

著者：[日]佐佐木仁子 松本纪子

策划编辑：刘小芬

责任编辑：张子祎

版式设计：艺泷

出版：世界图书出版公司北京公司

出版人：张跃明

发行：世界图书出版公司北京公司

（地址：北京朝内大街137号 邮编：100010 电话：010-64077922）

销售：各地新华书店

印刷：

开本：787mm×1098mm　1/16

印张：7.25

字数：148千

版次：2011年6月第1版　2011年6月第1次印刷

版权登记：图字01-2010-6325

版权所有　翻印必究


目录


封面



扉页



版权信息



はじめに



关于“新日语能力考试”N3级



この本の使い方



第1週 だい しゅうお知らせや案内を読もう



1日目 案内①



2日目 案内②



3日目 案内③



4日目 試験要項



5日目 募集①



6日目 募集②



7日目 実戦問題



第2週 身のまわりの文書を読もう



1日目 カタログ①



2日目 カタログ②



3日目 お知らせ



4日目 説明書①



5日目 説明書②



6日目 保証書



7日目 実戦問題



第3週通信文を読もう



1日目 メール①



2日目 メール②



3日目 手紙·はがき①



4日目 手紙·はがき②



5日目 手紙·はがき③



6日目 FAX（ビジネスレター）



7日目 実戦問題



第4週 新聞を読もう



1日目 見出し



2日目 グラフ①



3日目 グラフ②



4日目 広告①



5日目 広告②



6日目 まんが



7日目 実戦問題




はじめに


此书是专为希望通过新“日语能力考试”N3的学习者编著的阅读理解学习书。

◆此书的优点◆

★ 先利用稍微简单的对话做好准备后，再进入N3水平的读解练习，由浅入深，循序渐进。

★ 不仅提高检索信息或理解内容的读解能力，还针对作为理解文章的基础的语法要点（接续词、指示代词、功能词、敬语等）加以解说，可以边巩固基础边深入学习。

★ 通过每周1次的小测验（实战问题），可以确认自己的理解程度。

★ 对较难的句子附有英语、汉语、韩语的译文，可以用于自学。佐佐木仁子 松本纪子

2010年10月

现在让我们来快乐地学习吧！

この

本
 ほん


 は

新
 あたら


 しい「

日本語能力試験
 に ほん ご のうりょく し けん


 」Ｎ3

合格
 ごうかく


 を

目指
 め ざ


 す

人
 ひと


 のための

学習書
 がくしゅうしょ


 です。

◆この

本
 ほん


 の

特長
 とくちょう


 ◆

· 

少
 すこ


 し

易
 やさ


 しい

会話文
 かい わ ぶん


 で

準備
 じゅん び


 をしてから N3 レベルの

読解練習
 どっかいれんしゅう


 をするので、

無理
 む り


 なく

学習
 がくしゅう


 が

進
 すす


 められます。

· 

情報検索
 じょうほうけんさく


 や

内容理解
 ないよう り かい


 のための

読解
 どっかい


 スキルはもちろん、

文章理解
 ぶんしょう り かい


 の

基礎
 き そ


 となる

文章
 ぶんしょう


 の

文法
 ぶんぽう


 （

接続表現
 せつぞくひょうげん


 ·

指
 し


 

示語
 じ ご


 ·

機能語
 き のう ご


 ·

敬語
 けい ご


 など）のポイントも

解説
 かいせつ


 。

基礎固
 き そ がた


 めをしながら

学習
 がくしゅう


 できます。

· 1

週間
 しゅうかん


 に1

回分
 かいぶん


 ついているテスト（

実戦問題
 じっせんもんだい


 ）で

理解
 り かい


 の

確認
 かくにん


 ができます。

· 

難
 むずか


 しいところには

英語
 えい ご


 ·

中国語
 ちゅうごく ご


 ·

韓国語
 かんこく ご


 の

訳
 やく


 がついていますから、

一人
 ひとり


 でも

勉強
 べんきょう


 できます。

では、

楽
 たの


 しく

勉強
 べんきょう


 していきましょう！




佐々木仁子
 さ さ きひとこ


 ·

松本紀子
 まつもとのり こ






关于“新日语能力考试”N3级


※以下内容摘自《新日语能力考试指南概要版》及《问题集》N1、N2、N3编。

考试日期

每年2次（7月及12月的第一个星期日）

级别与对应的能力标准

考试级别由4级（1级～4级）变为5级（N1～N5）

[image: 2级N3 介于原日语能力考试2级和3级之间。3级]


与N3级对应的能力标准为：掌握一定程度的日常日语。

测试科目及测试时间

[image: 语言知识（文字•词汇） 语言知识（语法）•读解 听力N3 （30分）（70分）（40分）]


合格与否的判定

按照各项目分别得分及总得分来判定是否合格。

各项目分别设有分数标准，任何一项分数未达标准，则无论总得分多高都视为不合格。

[image: ]


N3读解的问题结构与形式

[image: 大题 小题数 考察点内容理解（短文） ○ 4阅读生活、工作等各种话题的说明文或议论文（150～200字），考察对内容的理解。内容理解（中长文）○ 6 阅读说明文、随笔等（约350字），考察对关键词及逻辑关系等的理解。内容理解（长文） ○ 4阅读说明文、随笔、书信等（约550字），考察对文章大意及论点论据等的理解。信息检索 ◆ 2 考察从广告、宣传页等材料（约600字）中查找有用信息的能力。◆新题型○旧题型]


◆新题型

○旧题型

测试时间、地点、申请手续等有关新日语能力考试的信息，请查询日语能力考试主页http://www.jlpt.jp



この

本
 ほ ん


 の

使
 つ か


 い

方
 か た





How to use this book 本书的使用方法 이 책의 사용법

◆

本書
 ほんしょ


 は、

第
 だい


 1

週
 しゅう


 ～

第
 だい


 6

週
 しゅう


 までの6

週間
 しゅうかん


 で

勉強
 べんきょう


 します。お

知
 し


 らせやカタログなどの

日常
 にちじょう


 

生活
 せいかつ


 でよく

見
 み


 る

文書
 ぶんしょ


 から

始
 はじ


 めて、

手紙文
 て がみぶん


 、

意見文
 い けんぶん


 ·

説明文
 せつめいぶん


 まで

徐々
 じょじょ


 にレベルアップしていきます。

This book is designed as a 6-week course. You will start with notices, catalogues, etc. you see in your daily life, then will gradu-ally move up to higher level sentences such as letters, opinion essays, explanatory texts, etc..

本书从第1周到第6周总共分6周进行学习。从通知书、目录等日常生活中经常接触的文章开始，到能够阅读信件内容、评论文章、论说文等难度较高的文章，帮助大家渐渐提高阅读能力。

본 책은, 제1 주부터 제6 주까지 6주간 공부를 할 수 있게 짜여 있습니다. 알림장이나 상품 안내서 등, 일상생활에서 흔히 접하는 문서부터 시작해서, 편지, 의견문·설명문에 이르기까지 점차 레벨이 올라갑니다.

[image: ◇まず、ここに書いてあることをよく読みましょう。文章を理解するためのポイントが書いてあります。Please read carefully what is written here. It contains keys to understand sentences.首先请仔细读这些例句和解说。这些内容都是有助于理解文章的语法要点的。우선, 이곳에 쓰여 있는 것을 잘 읽어 봅시다. 문장을 이해할 수 있게 요점이 쓰여 있습니다.◇「練習」は右ページの「問題」の文章を理解するための準備練習です。やさしい話し言葉で書いてあります。“Renshu ” is a warm-up exercise to un-derstand the sentences in the “ Mondai ”(exercise) on the right hand page. They are written in easy spoken language.“练习”栏中的内容是为理解右页“问题”文章的预备练习，使用了简单易懂的口语表达。「연습」은 오른쪽 페이지의 「문제」의 문장을 이해하는 데 필요한 준비 연습입니다. 알기 쉬운 말로쓰여 있습니다.◇「練習」の会話文を読んだら、正しく理解できたかチェックをします。答えは右ページの下にあります。After you finish reading “Renshu”(warm-up exercise), check to see if you have under-stood it correctly. The answers are at the bottom of the right page.阅读“练习”栏中的对话后，通过选项确认是否已正确理解。答案在右页下端。「연습」의 회화문을 읽은 다음, 정확히 이해했는가를 확인합니다. 해답은 오른쪽 페이지의 아래쪽에있습니다.第1週 お知らせや案内を読もう①2日目 案あ ん内な い② Notices②指南②안내②場所や方向を正しく読もう！ば しょ ほうこう ただ よTry to read the places and directions correctly!正确阅读地点和方向！ 장소나 방향을 정확히 읽어 봅시다!「四つ角」ってよ かど その四つ角を入れて数えて、四つ目の角のこと？よ かど い かぞよっ め かど ここが四つ角 ここが四つ目の角よ かど よっ め かどよく使われる表現w向かいむacross from / opposite对面 건너편 w つきあたり the end of 走到底 막다른 곳w ななめ向かい diagonally opposite斜对面 대각선 방향의 건너편む w前方 ahead 前方 전방(앞쪽)ぜんぽうw向こうむacross from / opposite / beyond那边 건너편, 저쪽 w後方 behind 后方 후방(뒤쪽)こうほうw手前て まえbefore 靠自己这边자기 앞 혹은 어떤 곳의 약간 못 미치는 지점이나 위치 w右折する to turn right 往右拐 우회전하다う せつw角 corner 转弯处 모퉁이 w左折する to turn left 往左拐 좌회전하다かど さ せつw四つ角 crossroads 十字路口 사거리 w徒歩 on foot 步行 도보よ かど と ほw交差点 intersection 路叉口 교차점 w面している facing 面对着 면해 있다こう さ てん めんw有料駐車場ゆうりょうちゅうしゃじょうa pay parking lot付费停车场 유료 주차장 w一方通行いっぽうつうこうa one-way street单向通行 일방통행れんしゅう 次の会話文を読んで、後の文から正しいものを選ぼう。（答えは次のページ）こたつぎ かい わ ぶん よ あと ぶん ただ えら つぎ女子学生：ねえ、そろそろ会場に着いてもいいころじゃない？じょ し がくせい かいじょう つ男子学生：そうだね。ずいぶん歩いたし、変だよね。ドラッグストア（※）の向こうっだん し がくせい ある へん むて書いてあるけれど、ドラッグストアなんてどこにもないよ。か女子学生：えーと、ちゃんと4つ目の信号を左に曲がったよね。変ねえ。じょ し がくせい め しんごう ひだり ま へん男子学生：あー、4つ目の信号って、地下鉄の出口を出たところの信号も入れて4だん し がくせい め しんごう ち か てつ で ぐち で しんごう いつ目っていうことだったんだよ、きっと。さあ、戻ろう。め もど女子学生：うん、もうすぐ説明会が始まっちゃうから、急ごう。じょ し がくせい せつめいかい はじ いそ（※）ドラッグストア:a drugstore/pharmacy 药店 화장품 세제등의 판매점을 겸한 약국□1 この学生たちは、説明会に行くところである。がくせい せつめいかい い□2 この学生たちは、反対に曲がってしまったようだ。がくせい はんたい ま□3 ドラッグストアの手前に会場がある。て まえ かいじょう□4 この学生たちは、ドラッグストアを通り過ぎてしまったようだ。がくせい とお す□5 この学生たちは、曲がるところを間違えたようだ。がくせい ま ま ちが14■Week 1: Try to read notices and information!]


◆

各週
 かくしゅう


 の1

日目
 にち め


 から

6日目
 むい か め


 まではポイント

別
 べつ


 の

読解練習
 どっかいれんしゅう


 です。

7日目
 なの か め


 は

日本語能力試
 に ほん ご のうりょく し


 

験
 けん


 に

近
 ちか


 い

形式
 かいしき


 の

実戦問題
 じっせんもんだい


 で、その

週
 しゅう


 に

勉強
 べんきょう


 したことを

確認
 かくにん


 します。

Every week from Day 1 to Day 6, you will practice reading various sentence structures, and on Day 7, you will review what you have learned in the practice exercise which follows the JLPT format.

每周从第1天到第6天，针对不同的要点进行读解练习。第7天通过模拟日语能力考试的实战问题，检验该周的学习成果。

각 주의 첫날부터 6일째까지는 요점별 독해 연습입니다. 7일째는 일본어 능력 시험에 가까운 형식의 실전문제로 그 주에 공부한 내용을 확인합니다.

[image: 1日目～6日目 7日目にち め むい か め なの か め話し言葉→書き言葉 実戦問題ではな こと ば か こと ば じっせんもんだいの読解練習 力がついたか確認どっかいれんしゅう ちから かくにん次の週へもんだい 次の案内を見て、後の問いに答えなさい。（答えは別冊p.2）こたつぎ あんない み あと と こた べっさつ 第一週会場の案内図かいじょう あんない ず かい じょう ゆうりょうちゅうしゃじょうち か かいばんでぐちのち かてつ せん·地下鉄さくら野駅より徒歩10分ち か てつ の えき と ほ ぷん· 5番出口を出て、タワービル方面に向かって歩き、4つ目の信号で左折してくばん で ぐち で ほうめん む ある め しんごう さ せつださい。そこから 100 メートルほど行ったところにドラッグストアがあります。いその角から4軒向こうのビルの地下です*。かど けん む ち か·会場のななめ向かいに有料駐車場があります。かいじょう む ゆうりょうちゅうしゃじょう※ビルに面した道路は一方通行になっています**。お車の場合は、ご注意ください。めん どう ろ いっぽうつうこう くるま ば あい ちゅう い問1 タワービル方面に向かって歩きとはどういう意味か。ほうめん む ある い み1 タワービルに着くまで歩くつ ある2 タワービルを前のほうに見ながら歩くまえ み ある3 タワービルに向かって左のほうに歩くむ ひだり ある4 タワービルを通り過ぎるまで歩くとお す ある問2 この案内の内容と合っているものはどれか。あんない ないよう あ1 ドラッグストアの4軒となりに有料駐車場がある。けん ゆうりょうちゅうしゃじょう2 ドラッグストアと会場は約100 メートル離れている。かいじょう やく はな3 ビルの前の道は一方通行である。まえ みち いっぽうつうこう4 会場へは車で来てはいけない。かいじょう くるま き* You'll find it in the basement of the fourth building from the corner.从那个拐角起再往前，第4栋大楼的地下层就是。 그 길모퉁이부터 4번째 건물의 빌딩의 지하입니다.** The building is on a one-way street.大楼前面的道路是单向通行。 빌딩이 접한 도로는 일방통행입니다.（左ページの答え→1·5）ひだり こた第1周： 阅读各种启事和指南 제1주: 알림장이나 안내를 읽어 봅시다 ■15◇実用的な文書から少し難しい読み物まで、様々な文章を読みます。You will read various sentences, ranging from practical daily ones to those which are a little more difficult.从实用的文章到较难的读物，练习阅读各种文章。실용적인 문서부터 조금 어려운 읽을거리까지, 다양한 문장을 읽게 됩니다.◇薄い文字で書かれたフレーズや文は、ページの下に翻訳があります。Phrases and sentences in grey indicate that the translations are available at the bottom of the page.用浅色字体标写的句子或短文，在该页下端有译文注释。옅은 색의 문자로 쓰인 구(句)나 글은, 페이지아래쪽에 번역되어 있습니다.◇問題の答えは別冊「解答·解説」にあります。Answers can be found in the removable“Kaitoo/Kaisetsu ”(Answers and Explana-tions) booklet.问题的正确答案在附录“解答·解说”中。문제의 답은 별책 「해답·해설」에 있습니다.]


◆1

日目
 にち め


 ～

6日目
 むい か め


 まではすべての

漢字
 かん じ


 の

下
 した


 にルビがついています。ルビを

隠
 かく


 しながら

読
 よ


 むと

漢字
 かん じ


 を

読
 よ


 む

練習
 れんしゅう


 になるでしょう。




7日目
 なの か め


 の

実戦問題
 じっせんもんだい


 は、

日本語能力試験
 に ほん ご のうりょく し けん


 に

合
 あ


 わせて、Ｎ2レベル

以上
 い じょう


 の

漢字
 かん じ


 の

上
 うえ


 にルビをつけてあります。

Kana reading is found underneath the kanjis in the lessons from Day 1 to Day 6. It will be good practice for reading if you cover it as you read. The practice exercise on Day 7 will have kana only for words above the JLPT N3 level.

第1天到第6天部分的所有汉字下方均标注假名。遮盖标注的假名来阅读，就能帮助提高汉字读音能力。第7天的实战问题参照日语能力考试，仅在超出N2水平的汉字上方标注假名。

첫날부터 6일째까지는 모든 한자의 아래에 한자 음(루비)이 쓰여 있습니다. 그 한자 음을 가리면서 읽으면 한자의 읽기 연습이 될 것입니다. 7일째의 실전문제는, 일본어 능력 시험의 기준에 맞추어 N3 레벨 이상의 한자인 경우는 한자의 윗부분에 한자 음이 쓰여 있습니다.

◆

問題
 もんだい


 を

解
 と


 いたら、

必
 かなら


 ず

答
 こた


 え

合
 あ


 わせをしましょう。

7日目
 なの か め


 「

実戦問題
 じっせんもんだい


 」の

答
 こた


 えや

難
 むずか


 しい

表現
 ひょうげん


 の

解説
 かいせつ


 は

別冊
 べっさつ


 「

解答
 かいとう


 ·

解説
 かいせつ


 」に

書
 か


 いてあります。

巻末
 かんまつ


 についていますので、

取
 と


 り

外
 はず


 して

使
 つか


 ってください。

After you answer the questions, check to see if your answers are correct. Answers to Day 7's “ Jissen Mondai ” (Practice Exercise) can be found in the removable “Kaitoo/Kaisetsu” (Answers and Explanations) booklet attached at the back of this book.

答题后，一定要核对答案。第7天“实战问题”的正确答案以及对较难句式的解说，均介绍在“解答·解说”附录中。附录合订在本书末尾，请拆下后对照使用。

문제를 푼 후, 반드시 해답을 맞춰 보십시오. 7일째 「실전문제」의 답이나 어려운 표현의 해설은 별책「해답·해설」에 쓰여 있습니다. 책의 맨 끝에 붙어 있으니 떼어서 사용해 주십시오.

◆「

実戦問題
 じっせんもんだい


 」は、

時間
 じ かん


 を

計
 はか


 って、テストのつもりで

解
 と


 きましょう。

制限時間内
 せいげん じ かんない


 に

終
 お


 わらない

場合
 ば あい


 も

最後
 さい ご


 まで

続
 つづ


 けましょう。

When answering the “ Jissen Mondai ” (Practice Exercise), please time yourself to simulate the actual test situation. However, answer all the questions even if you are unable to finish within the time limit.

“实战问题”部分可以算好时间，当作一次模拟考试进行解答。即使没能在规定的时间内完成，也请坚持到最后，把考题全部做完。「실전문제」는, 시험을 치르듯이 시간을 재어 봅시다. 제한 시간까지 문제를 전부 풀지 못한 경우에도 끝까지 해 봅시다.



第1週 だい しゅうお

知
 し


 らせや

案
 あ ん


 

内
 な い


 を

読
 よ


 もう


Try to read notices and information!

阅读各种启事和指南

알림장이나 안내를 읽어 봅시다


1日目 

案内
 あんない


 ①


Notices①指南①안내①




日
 にち


 

時
 じ


 を

正
 ただ


 しく

読
 よ


 もう!

Trytoreaddatesandtimescorrectly！正确阅读日期和时间！ 날짜와시각을정확히읽어봅시다!

[image: ]


★

例外
 れいがい


 がないか

注意
 ちゅう い


 して

読
 よ


 もう。

Try to read paying attentions to exceptions.

阅读时注意是否有例外。

예외가 있는지 주의하면서 읽어 봅시다.

よく使われる表現

◆

上旬
 じょうじゅん


 /

初旬
 しょじゅん


 the first 10 days of the month上旬 상순/초순

◆

中旬
 ちゅうじゅん


 the middle 10 days of the month中旬 중순

◆

下旬
 げ じゅん


 the last 10 days of the month下旬 하순

◆

第
 だい


 2

月曜日
 げつようび


 第二个星期一 두번째주월요일the second Monday of the month

◆

年末年始
 ねんまつねん し


 the year-end and the beginning of the New Year年底和年初 연말연시

◆

正午
 しょう ご


 noon 中午 정오

◆19

時
 じ


 7 pm 19点 19시

◆

祝日
 しゅくじつ


 national holiday 节假日 경축일

◆ ただし however 不过 단, 다만

◆ なお further 此外 또한

＊「ただし、……」は

例外
 れいがい


 を

言
 い


 うとき、「なお、……」は

説明
 せつめい


 をつけ

加
 くわ


 えるときに

使
 つか


 います。

‘Tadashi…'is used when an exception is given.‘Nao…'is used when an explanation is added.

「ただし……」用在表示例外的时候，「なお……」在追加说明的时候使用。

「ただし……」는 예외를 말할 때, 「なお……」는 설명을 덧붙일 때에 사용합니다.

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




女子学生
 じょ し がくせい


 ：これからどうするの？




男子学生
 だん し がくせい


 ：レポート

書
 か


 かないといけないから、

中央図書館
 ちゅうおう と しょかん


 へ

行
 い


 くつもりなんだ。




女子学生
 じょ し がくせい


 ：え? 

今日
 きょう


 は

第
 だい


 3

月曜日
 げつよう び


 だから

休
 やす


 みなんじゃないの？




男子学生
 だん し がくせい


 ：ううん

、開
 あ


 いてるよ。

第
 だい


 3

月曜日
 げつよう び


 が

祝日
 しゅくじつ


 の

場合
 ば あい


 は

次
 つぎ


 の

日
 ひ


 が

休
 やす


 みになるんだ。




女子学生
 じょ し がくせい


 ：あ、そう。

知
 し


 らなかった。じゃ、

明日
 あした


 が

休
 やす


 みということね。

私
 わたし


 も

調
 しら


 べたいことがあるから、

一緒
 いっしょ


 に

行
 い


 こう。

□1 

今日
 きょう


 は

祝日
 しゅくじつ


 である。

□2 

今日
 きょう


 、

図書館
 と しょかん


 は

休
 やす


 みである。

□3 

男子学生
 だん し がくせい


 は

今日
 きょう


 が

第
 だい


 3

月曜日
 げつよう び


 だということを

知
 し


 らなかった。

□4 

女子学生
 じょ し がくせい


 は

最初
 さいしょ


 、

今日
 きょう


 は

図書館
 と しょかん


 が

休
 やす


 みだと

思
 おも


 っていた。

□5 

明日
 あす


 は

火曜日
 か よう び


 で

図書館
 と しょかん


 は

開
 あ


 いている。

「

休
 やす


 みなんじゃないの?」は「

休
 やす


 みだと

思
 おも


 う」という

意味
 い み


 で

言
 い


 っている。

もんだい 

次
 つぎ


 の

案内
 あんない


 を

見
 み


 て、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.2）

[image: たから市 中央図書館し ちゅう おう と しょ かん利用案内り ようあんない午前10時から午後8時平 日ご ぜん じ ご ご じへい じつ （児童室（※2）は午後6時まで）じ どうしつ ご ご じ開館時間（※1）かいかん じ かん土曜日ど よう び日曜日にちよう び 午前10時から午後6時ご ぜん じ ご ご じ祝 日しゅく じつ第3月曜日 ただし祝日と重なった場合は火曜日が休館*だい げつよう び しゅくじつ かさ ば あい か よう び きゅうかん休 館 日（※3） 年末年始 12月28日から1月4日きゅう か ん び ねんまつねん し がつ にち がつよっ か特別休館日 2月11日·5月3日～5日·9月23日とくべつきゅうかん び がつ にち がつみっ か いつ か がつ にち＊なお、10月1日より10日まで電気工事のために臨時で休館します**。がつついたち とお か でん き こう じ りん じ きゅうかん]


* If Monday falls on a national holiday, the library will be closed on Tuesday但是若周一是节假日，则改为周二休息 단, 경축일과 겹쳤을 때에는 화요일이 휴관

** Please note that the library will be temporarily closed from October 1st until October 10th for electrical work. 10月1日到10日期间，本馆由于进行电路施工，暂停开放。아울러, 10월 1일부터 10일까지 전기공사 때문에 임시로 휴관합니다.

（※1）

開館時間
 かいかん じ かん


 ：opening hours 开馆时间 개관 시간 （※2）

児童室
 じ どうしつ


 ：children's room 儿童室 아동실

（※3）

休館日
 きゅうかん び


 ：holidays 休馆日 휴관일

問1 この

図書館
 と しょかん


 で、

使用
 し よう


 できないのはどの

場合
 ば あい


 か。

1 

児童室
 じ どうしつ


 を

午前中
 ご ぜんちゅう


 に

使用
 し よう


 する

場合
 ば あい




2 10

月
 がつ


 の

第
 だい


 3

金曜日
 きんよう び


 に 20

時
 じ


 まで

使用
 し よう


 する

場合
 ば あい




3 

第
 だい


 3

月曜日
 げつよう び


 が

祝日
 しゅくじつ


 の

場合
 ば あい




4 10

月10日
 がつ と お か


 の

正午
 しょう ご


 から

午後
 ご ご


 2

時
 じ




問2 この

案内
 あんない


 の

内容
 ないよう


 と

合
 あ


 っているものはどれか。

1 この

図書館
 と しょかん


 は、

第
 だい


 3

月曜日
 げつよう び


 とその

翌日
 よくじつ


 は

閉
 し


 まっている。

2 この

図書館
 と しょかん


 は、

第
 だい


 3

月曜日
 げつよう び


 と

年末年始以外
 ねんまつねん し い がい


 は

開
 あ


 いている。

3 この

図書館
 と しょかん


 では、

児童室
 じ どうしつ


 も

毎日図書館
 まいにち と しょかん


 の

閉館
 へいかん


 まで

使用
 し よう


 できる。

4 この

図書館
 と しょかん


 は、

休館日以外
 きゅうかん び い がい


 にも

臨時
 りん じ


 で

休
 やす


 む

日
 ひ


 がある。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·4）


2日目 

案
 あ ん


 

内
 な い


 ②


Notices②指南②안내②




場所
 ば しょ


 や

方向
 ほうこう


 を

正
 ただ


 しく

読
 よ


 もう！

Try to read the places and directions correctly!

正确阅读地点和方向！ 장소나 방향을 정확히 읽어 봅시다!

[image: ]


よく使われる表現

◆

向
 む


 かいacross from / opposite对面 건너편

◆ななめ

向
 む


 かいdiagonallyopposite斜对面 대각선방향의건너편

◆

向
 む


 こうacross from / opposite / beyond那边 건너편, 저쪽

◆

手前
 て まえ


 before 靠自己这边자기 앞 혹은 어떤 곳의 약간 못 미치는 지점이나 위치

◆

角
 かど


 corner 转弯处 모퉁이

◆

四
 よ


 つ

角
 かど


 crossroads 十字路口 사거리

◆

交差点
 こう さ てん


 intersection 交叉路口 교차점

◆

有料駐車場
 ゆうりょうちゅうしゃじょう


 a pay parking lot付费停车场 유료 주차장

◆ つきあたり the end of 走到底 막다른 곳

◆

前方
 ぜんぽう


 ahead 前方 전방(앞쪽)

◆

後方
 こうほう


 behind 后方 후방(뒤쪽)

◆

右折
 う せつ


 する to turn right 往右拐 우회전하다

◆

左折
 さ せつ


 する to turn left 往左拐 좌회전하다

◆

徒歩
 と ほ


 on foot 步行 도보

◆

面
 めん


 している facing 面对着 면해 있다

◆

一方通行
 いっぽうつうこう


 a one-way street单向通行 일방통행

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




女子学生
 じょ し がくせい


 ：ねえ、そろそろ

会場
 かいじょう


 に

着
 つ


 いてもいいころじゃない？




男子学生
 だん し がくせい


 ：そうだね。ずいぶん

歩
 ある


 いたし、

変
 へん


 だよね。ドラッグストア(※）
 の

向
 む


 こうって

書
 か


 いてあるけれど、ドラッグストアなんてどこにもないよ。




女子学生
 じょ し がくせい


 ：えーと、ちゃんと4つ

目
 め


 の

信号
 しんごう


 を

左
 ひだり


 に

曲
 ま


 がったよね。

変
 へん


 ねえ。




男子学生
 だん し がくせい


 ：あー、4つ

目
 め


 の

信号
 しんごう


 って、

地下鉄
 ち か てつ


 の

出口
 で ぐち


 を

出
 で


 たところの

信号
 しんごう


 も

入
 い


 れて4つ

目
 め


 っていうことだったんだよ、きっと。さあ、

戻
 もど


 ろう。




女子学生
 じょ し がくせい


 ：うん、もうすぐ

説明会
 せつめいかい


 が

始
 はじ


 まっちゃうから、

急
 いそ


 ごう。

（※）ドラッグストア:a drugstore/pharmacy 药店 화장품 세제등의 판매점을 겸한 약국

□1 この

学生
 がくせい


 たちは、

説明会
 せつめいかい


 に

行
 い


 くところである。

□2 この

学生
 がくせい


 たちは、

反対
 はんたい


 に

曲
 ま


 がってしまったようだ。

□3 ドラッグストアの

手前
 て まえ


 に

会場
 かいじょう


 がある。

□4 この

学生
 がくせい


 たちは、ドラッグストアを

通
 とお


 り

過
 す


 ぎてしまったようだ。

□5 この

学生
 がくせい


 たちは、

曲
 ま


 がるところを

間違
 ま ちが


 えたようだ。

もんだい 

次
 つぎ


 の

案内
 あんない


 を

見
 み


 て、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.2）

[image: 会場の案内図かいじょう あんない ず か い じょう ゆうりょうちゅうしゃじょうち か かいばん で ぐちのち か てつ せん]


·

地下鉄
 ち か てつ


 さくら

野駅
 の えき


 より

徒歩
 と ほ


 10

分
 ぷん




· 5

番出口
 ばん で ぐち


 を

出
 で


 て、タワービル
 

方面
 ほうめん


 に
 

向
 む


 かって
 

歩
 ある


 き
 、4つ

目
 め


 の

信号
 しんごう


 で

左折
 さ せつ


 してください。そこから 100 メートルほど

行
 い


 ったところにドラッグストアがあります。その

角
 かど


 から4

軒向
 けん む


 こうのビルの

地下
 ち か


 です
[1]

 。

·

会場
 かいじょう


 のななめ

向
 む


 かいに

有料駐車場
 ゆうりょうちゅうしゃじょう


 があります。

※ビルに

面
 めん


 した

道路
 どう ろ


 は

一方通行
 いっぽうつうこう


 になっています
[2]

 。お

車
 くるま


 の

場合
 ば あい


 は、ご

注意
 ちゅう い


 ください。

問1 タワービル

方面
 ほうめん


 に

向
 む


 かって

歩
 ある


 きとはどういう

意味
 い み


 か。

1 タワービルに

着
 つ


 くまで

歩
 ある


 く

2 タワービルを

前
 まえ


 のほうに

見
 み


 ながら

歩
 ある


 く

3 タワービルに

向
 む


 かって

左
 ひだり


 のほうに

歩
 ある


 く

4 タワービルを

通
 とお


 り

過
 す


 ぎるまで

歩
 ある


 く

問2 この

案内
 あんない


 の

内容
 ないよう


 と

合
 あ


 っているものはどれか。

1 ドラッグストアの4

軒
 けん


 となりに

有料駐車場
 ゆうりょうちゅうしゃじょう


 がある。

2 ドラッグストアと

会場
 かいじょう


 は

約
 やく


 100 メートル

離
 はな


 れている。

3 ビルの

前
 まえ


 の

道
 みち


 は

一方通行
 いっぽうつうこう


 である。

4 

会場
 かいじょう


 へは

車
 くるま


 で

来
 き


 てはいけない。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·5）


3日目 

案内
 あんない


 ③


Notices③指南③안내③




意味
 い み


 を

間違
 ま ちが


 えやすい

言葉
 こと ば


 に

注意
 ちゅう い


 しよう！

Pay attention to tricky expressions!

注意容易理解错误的词汇！

의미를 틀리기 쉬운 말에 주의합시다!

[image: ]


よく使われる表現

◆チラシa leaflet 广告单전단(선전,광고를위해사람들에게돌리거나 눈에 띄는 곳에 붙이거나 하는 종이)

◆

5
 いつ か い ない


 日以内within 5 days 5天以内 5일 이내

◆2000

年以前
 ねん い ぜん


 prior to year 2000 2000年以前 2000년 이전

◆10

時以後
 じ い ご


 /

以降
 いこう


 after 10 o'clock10点以后 10시 이후

◆4

人以上
 にん い じょう


 のグループa group of four or more 4人以上的团体 4명이상의그룹

◆30

歳以下
 さい い か


 の

女性
 じょせい


 women 30 years old or under 30岁以下的女性 30세 이하의 여성

◆14

歳未満
 さい み まん


 の

少年
 しょうねん


 boys under 14 years old 未满14岁的少年 14세 미만의 소년

◆10

周年記念
 しゅうねん き ねん


 the 10th anniversary 10周年纪念 10주년 기념

＊「

以
 い


 」がつく

場合
 ば あい


 はその

前
 まえ


 の

数字
 すう じ


 を

含
 ふく


 みますが、「

未満
 み まん


 」がつく

場合
 ば あい


 はその

前
 まえ


 の

数字
 すう じ


 を

含
 ふく


 みません。

‘以’ means it includes the figure in question while ‘未満’ means it excludes the figure.

有“以”出现时，表示包含前面的数字，在“未満”出现时，表示不包含前面的数字。

(이하 이상의)「이(以)」라는 표현이 있으면 앞에 있는 숫자를 포함하지만, 「미만（未満）」의 경우는 앞의 숫자를 포함하지 않습니다.

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




父
 ちち


 ：このチラシに

書
 か


 いてある「レオン」って、

駅前
 えきまえ


 のレストランのことだよね。……ふーん、

今
 いま


 、10

周年記念
 しゅうねん き ねん


 サービス

期間中
 き かんちゅう


 か。

明日
 あした


 、みんなで

行
 い


 こうか。




娘
 むすめ


 ：うん、

行
 い


 こう、

行
 い


 こう。5,000

円以上食
 えん い じょう た


 べたら、1,000

円割引
 えんわりびき


 だし。あそこ、ワインがおいしいんでしょ。

今度
 こん ど


 は

私
 わたし


 も

飲
 の


 もうかなあ。




父
 ちち


 ：え? おまえは、二

十
 は た ち


 歳

未満
 み まん


 なんだから、まだ

酒
 さけ


 はダメだよ。

□1 

父
 ちち


 は「レオン」のある

場所
 ば しょ


 を

知
 し


 らない。

□2 「レオン」は 10

年前
 ねんまえ


 に

開店
 かいてん


 した。

□3 

娘
 むすめ


 は「レオン」でワインを

飲
 の


 んだことがある。

□4 

利用金額
 り ようきんがく


 がちょうど 5,000

円
 えん


 の

場合
 ば あい


 は、1,000

円割引
 えんわりびき


 にならない。

□5 

娘
 むすめ


 はまだ二

十
 はたち


 歳になっていない。




日本
 に ほん


 の

法律
 ほうりつ


 は、二

十
 は た ち


 歳

未満
 み まん


 の

人
 ひと


 が

酒
 さけ


 を

飲
 の


 むことを

禁
 きん


 じている。

Drinking is illegal in Japan for people below the age of twenty.

日本法律禁止未满20岁的人喝酒。 일본의 법률은, 20세 미만의 사람이 술을 마시는 것을 금지하고 있다.

もんだい 

次
 つぎ


 のチラシを

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.2）

[image: 5月15日～6月30日がつ にち がつ にち10周年記念サービスしゅう ね ん き ね ん]


おかげさまで、「レオン」はこの 6

月
 がつ


 に

開店
 かいてん


 10

周年
 しゅうねん


 を

迎
 むか


 えます。

みなさまに

感謝
 かんしゃ


 の

気持
 き も


 ちを

込
 こ


 めまして、

期間中
 き かんちゅう


 、

次
 つぎ


 のプレゼントをご

用意
 よう い


 してお

待
 ま


 ちしております！

その1 ご利用金額より 1,000円割引！（ただし、1グループ（※）
 で 5,000円以上のご利用の場合）

その2 お

食事
 しょく じ


 をご

注文
 ちゅうも ん


 のお

客様全員
 きゃくさまぜんいん


 にアイスクリーム を！そのほか、

特別
 とくべつ


 メニューもご

用意
 よう い


 しております。この

機会
 き かい


 にぜひご

利用
 り よう


 ください。

なお、サービス

期間
 き かん


 に

関係
 かんけい


 なく、

一年中
 いちねんじゅう


 、

次
 つぎ


 のサービスを

行
 おこな


 っています。

4

名様以上
 めいさま い じょう


 のグループでご

利用
 り よう


 の

場合
 ば あい


 、

全員
 ぜんいん


 にアイスクリームを！

（お

食事
 しょく じ


 をご

注文
 ちゅうもん


 のお

客様に限
 きゃくさま かぎ


 ります。）

コーヒーはお

代
 か


 わり

自由
 じ ゆう


 
[3]

 です！

（※）1 グループ:1 group 1组 1그룹

問1 アイスクリームのサービスが

受
 う


 けられるのはどの

場合
 ば あい


 か。

1 6

月
 がつ


 に

1人
 ひとり


 で

食事
 しょく じ


 した

場合
 ば あい




2 6

月
 がつ


 に4

人
 にん


 で

飲
 の


 み

物
 もの


 だけ

注文
 ちゅうもん


 した

場合
 ば あい




3 7

月
 がつ


 に

1人
 ひとり


 で

食事
 しょく じ


 した

場合
 ば あい




4 7

月
 がつ


 に4

人
 にん


 で

飲
 の


 み

物
 もの


 だけ

注文
 ちゅうもん


 した

場合
 ば あい




問2 6

月
 がつ


 に 

2人
 ふたり


 でこのレストランに

行
 い


 き、

2人合
 ふたり あ


 わせて 5,000

円分飲食
 えんぶんいんしょく


 した

場合
 ば あい


 、

支払額
 し はらいがく


 はいくらになるか。

1 3,000

円
 えん


 2 4,000

円
 えん


 3 5,000

円
 えん


 4 8,000

円
 えん




（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→2·5）


4日目 

試
 し


 

験要項
 けんようこう





Examination Details考试要点시험 요항




似
 に


 ている

言
 こと ば


 葉に

注
 ちゅう い


 意しよう!

Payattentiontosimilarwords！注意相似的词汇！ 비슷한말에주의합시다!

[image: ]


よく使われる表現

w

10日
 とお か


 まで

受
 う


 け

付
 つ


 けます。

It will be accepted until the 10th.报名截止到10日为止。 10일까지 접수합니다.

◆

10日
 とお か


 までに

提出
 ていしゅつ


 してください。

It must be submitted by the 10th.请在10日之前提交。 10일까지는 제출해 주십시오.

◆

今回
 こんかい


 の～（＝

何度
 なん ど


 も

行
 おこな


 われている

中
 なか


 で、

現在
 げんざい


 の～）

This time ... (used for things that occur repeatedly)这次的～（在屡次进行的事情中，特指本次）

이번의～（＝여러 번 행하는 것 중에서, 현재의～）

◆

今度
 こん ど


 （＝

次回
 じ かい


 ）のテストはがんばろう。

I will do my best on the next (coming) test.下次的考试要努力！

그 다음(＝다음 회)의 테스트에 열심히 해야지.

◆

今回
 こんかい


 /

今度
 こん ど


 のテストは

難
 むずか


 しかった。

The test this time was difficult.这次的考试真难。 이번 회/이번 테스트는 어려웠다.

‘konkai'and‘kondo'are also used for things just finished.“今回”、“今度”也可以用于刚发生过的事。

＊「今回」「今度」は

終
 お


 わったばかりのものにも

使
 つか


 う。

「이번 회」「이번」은 막 끝난 것에도 사용한다.

れんしゅう 

次
 ぎ


 の

会
 い


 

話
 わ


 

文
 ん


 を

読
 よ


 んで、

後
 と


 の

文
 ん


 から

正
 だ


 しいものを

選
 ら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




男子学生
 だん し がくせい


 ：もうすぐ、

試験
 し けん


 だね。ノート、

貸
 か


 してくれない？




女子学生
 じょ し がくせい


 ：いいけど、

土曜日
 ど よう び


 までに

返
 かえ


 してよね。

私
 わたし


 も

試験勉強
 し けんべんきょう


 しないといけないから。




男子学生
 だん し がくせい


 ：うん、わかった。ところで、レポート、

書
 か


 いてる? おれ、まだ 1 ページしか

書
 か


 いていないんだ。




女子学生
 じょ し がくせい


 ：わー、それは

大変
 たいへん


 ！ 31

日
 にち


 までに

提出
 ていしゅつ


 しない（※1）
 と、

減点
 げんてん


 （※2）
 って

書
 か


 いてあるし、もし

出
 だ


 さなかったら、

単位
 たん い


 （※3
 ）、もらえないよ。

（※1）

提
 ていしゅつ


 出する:tosubmit,handin 提出 제출하다

（※2）

減
 げんてん


 点:pointstakenoff 扣分 감점

（※3）

単位
 たん い


 ：a credit 学分 (대학 등의)학점

□1 

男子学生
 だん し がくせい


 と

女子学生
 じょ し がくせい


 は

同
 おな


 じ

試験
 し けん


 を

受
 う


 ける。

□2 これから

男子学生
 だん し がくせい


 は

女子学生
 じょ し がくせい


 にノートを

貸
 か


 してあげる。

□3 

男子学生
 だん し がくせい


 はレポートを

書
 か


 かないつもりである。

□4 レポートは 31

日
 にち


 に

提出
 ていしゅつ


 すれば、

減点
 げんてん


 にならない。

□5 レポートの

期限
 き げん


 に

遅
 おく


 れた

場合
 ば あい


 は、

単位
 たん い


 がもらえない。

もんだい 

次
 つぎ


 の

掲示
 けい じ


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.2）




日本語文法
 に ほん ご ぶんぽう


 Ⅱ 

試験
 し けん


 とレポートの

提出
 て い しゅつ


 について




中田 敬一
 なか た けいいち




【

試験
 し けん


 について】

·

授業
 じゅぎょう


 の

最終日
 さいしゅう び


 に

試験
 し けん


 を

行
 おこな


 います。

·

試験範囲
 し けんはん い


 は

、教科書
 きょう か しょ


 の5

課
 か


 ～9

課
 か


 です。（ただし、P. 35～39 までは

除
 のぞ


 きます
[4]

 。）

※これ

以外
 い がい


 に、

授業
 じゅぎょう


 で

話
 はな


 したことも

出
 だ


 しますので、

授業
 じゅぎょう


 のノートをしっかり

見直
 み なお


 しておいてください。

【レポートについて】

·

内容
 ないよう


 については、

今学期
 こんがっ き


 の1

週目
 しゅう め


 に

渡
 わた


 したプリントで

伝
 つた


 えた

通
 とお


 りです。

·

提出期限
 ていしゅつ き げん


 は、7

月
 がつ


 31

日
 にち


 です。




今回
 こんかい


 は、

試験
 し けん


 50% レポート 50% という

配分
 はいぶん


 （※1）
 で

成績
 せいせき


 をつけますので、レポートを

提出
 ていしゅつ


 しない

場合
 ば あい


 は

単位
 たん い


 を

与
 あた


 えません

。必
 かなら


 ず 7

月
 がつ


 31

日
 にち


 までに

提出
 ていしゅつ


 してください。

遅
 おく


 れた

場合
 ば あい


 は、

減点
 げんてん


 しますので

注意
 ちゅう い


 してください。なお、

病気
 びょう き


 などの

理由
 り ゆう


 で

試験
 し けん


 が

受
 う


 けられなかった

場合
 ば あい


 は、

上記
 じょう き


 の（※2）
 レポートとは

別
 べつ


 にレポートを

提出
 ていしゅつ


 しなければなりません
[5]

 。

何
 なに


 か

質問
 しつもん


 があれば、

中田
 なか た


 まで

連絡
 れんらく


 してください。

（※1）

配分
 はいぶん


 ：a distribution 分配 배분

（※2）

上記
 じょう き


 の:above mentioned 上述的 상기의

問1 

伝
 つた


 えた

通
 とお


 りですとあるが、いつどのように

伝
 つた


 えたか。

1 

今学期
 こんがっ き


 の 1

週目
 しゅう め


 の

授業
 じゅぎょう


 のときに、

教師
 きょう し


 が

話
 はな


 した。

2 7

月
 がつ


 の

第
 だい


 1

週目
 しゅう め


 に、

紙
 かみ


 に

印刷
 いんさつ


 したものを

配
 くば


 った。

3 

今学期
 こんがっ き


 の

最初
 さいしょ


 の

週
 しゅう


 に、

紙
 かみ


 に

印刷
 いんさつ


 したものを

渡
 わた


 した。

4 

今学期
 こんがっ き


 の

初
 はじ


 めに、メールで

知
 し


 らせた。

問2 この

掲示
 けい じ


 の

内容
 ないよう


 と

合
 あ


 っていないものはどれか。

1 

試験
 し けん


 を

受
 う


 けられなかった

人
 ひと


 は、2

種類
 しゅるい


 のレポートを

出
 だ


 さなければならない。

2 

試験
 し けん


 を

受
 う


 ける

人
 ひと


 は、1

種類
 しゅるい


 のレポートを

書
 か


 くだけでよい。

3 

試験
 し けん


 で

満点
 まんてん


 を

取
 と


 っても、レポートを

出
 だ


 さない

人
 ひと


 は

単位
 たん い


 がもらえない。

4 

試験
 し けん


 で

満点
 まんてん


 を

取
 と


 れば、レポートを

出
 だ


 さなくてもいい。

如果因疾病等原因而不能参加考试时，除上述论文之外，还必须另外提交一份论文。

아울러, 질병 등으로 말미암아 시험을 보지 못한 경우는, 위의 리포트와는 별도로 리포트를 제출하여야 합니다.

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·4）


5日目 

募
 ぼ しゅう


 集①


Invitation for Applications①招聘①모집①




特
 とくべつ


 別な

表
 ひょうげんほうほう


 現方法に

注
 ちゅう い


 意しよう!

Payattentiontospecialexpressions！注意特殊的表达方式！ 특별한표현방법에주의합시다!




求人案内
 きゅうじんあんない


 は、

漢字
 かん じ


 を

並
 なら


 べて

短
 みじか


 くすることがよくあります。




数字
 すう じ


 しかわからないよ……

アルバイト募集！

●週3日～

●高校生不可

●要普通免許

バイト募集

◆時給1,000円

◆時間応相談

◆交通費全額支給

よく使われる表現

◆

要普通免許
 よう ふ つうめんきょ


 →

車
 くるま


 の

普通運転免許証
 ふつううんてんめんきょしょう


 が

必要
 ひつよう


 A driver's license is required需要普通驾照

（＝

車の運転
 くるま うんてん


 ができない

人
 ひと


 は

応募
 おうぼ


 できない）보통운전면허 자격 필요

◆

高校生不可
 こうこうせい ふ か


 →

高校生
 こうこうせい


 は

応募
 おう ぼ


 できないHigh school students are not eligible to apply不接受高中生应聘 고등학생 불가

◆

時間応相談
 じ かんおうそうだん


 →

時間
 じ かん


 は

相談
 そうだん


 に

応
 おう


 じる Hours are negotiable 工作时间可面议 시간은 상담에 응합니다

◆ バイト （＝アルバイト）

◆

時給
 じ きゅう


 an hourly rate 每小时的工资 시간급

◆

履歴書
 り れきしょ


 aresume/curriculumvitae 简历 이력서

◆

資格
 し かく


 qualifications 资格 자격

◆

全額支給
 ぜんがく し きゅう


 full amount paid 全额支付 전액 지급

◆

応募
 おう ぼ


 application 应聘 응모

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




学生
 がくせい


 Ａ:このバイトの

面接
 めんせつ


 、

受
 う


 けようと

思
 おも


 うんだけど、どう

思
 おも


 う？




学生
 がくせい


 Ｂ：

時給
 じ きゅう


 、なかなかいいね。へえ、

曜日
 よう び


 も

選
 えら


 べるんだ。




学生
 がくせい


 Ａ:うん、この

会社
 かいしゃ


 、

交通費
 こうつう ひ


 も

全部
 ぜん ぶ


 くれるし、

電話
 でん わ


 してみようかな。




学生
 がくせい


 Ｂ:う ん、

早
 はや


 くしたほうがいいよ。そうだ、

履歴書
 り れきしょ


 の

用紙
 よう し


 、

余
 あま


 ってるからあげるよ。

□1 

学生
 がくせい


 Ａは、

学生
 がくせい


 Ｂにアルバイトをすすめている。

□2 

学生
 がくせい


 Ａは、アルバイトの

面接
 めんせつ


 に

行
 い


 くつもりである。

□3 この

会社
 かいしゃ


 は、

通勤
 つうきん


 にかかった

費用
 ひ よう


 を

全部払
 ぜん ぶ はら


 ってくれる。

□4 

学生
 がくせい


 Ａは、

電話
 でん わ


 して

交通費
 こうつう ひ


 のことを

聞
 き


 くつもりである。

□5 

学生
 がくせい


 Ｂは、

履歴書
 り れきしょ


 の

用紙
 よう し


 を

余分
 よ ぶん


 に

持
 も


 っている。

もんだい 

次
 つぎ


 の

募集広告
 ぼ しゅうこうこく


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.2）

ア ル バ イ ト

募
 ぼ


 

集
 しゅうゅう







経験不
 けいけん ふ


 

問
 も ん


 ·やる

気
 き


 のある

方
 か た


 （※）

歓迎
 かんげい


 *
[6]

 ！




内容
 ないよう


 

商品
 しょうひん


 の

管理
 かん り


 
[7]






資格
 し かく


 18

歳以上
 さい い じょう


 35

歳
 さい


 くらいまで

※

高校生不可
 こうこうせい ふ か







時間
 じ かん


 9:00～18:00 または 10:00～19:00

※

1日
 いちにち


 5

時間以上、週3日以上可能
 じ かん い じょう しゅう みっ か い じょう か のう


 な

方
 かた


 （

曜日応相談
 よう び おうそうだん


 ）




時給
 じ きゅう


 850

円
 えん


 ～1,000

円
 えん


 （

交通費全額支給
 こうつう ひ ぜんがく し きゅう


 ）




応募
 おう ぼ


 

電話連絡
 でん わ れんらく


 の

上
 うえ


 、

面接
 めんせつ


 
[8]

 （

要履歴書
 よう り れきしょ


 ）

スーパーまるみや

TEL. 045−486−XXXX

（※）やる

気
 き


 のある

方
 かた


 ：willing workers 有干劲的人 의욕이 있는 분

問1 この

募集
 ぼ しゅう


 に

応募
 おう ぼ


 できないのはどの

場合
 ば あい


 か。

1 

土日
 ど にち


 だけ

働
 はたら


 きたい

人
 ひと




2 スーパーで

働
 はたら


 いたことがない

人
 ひと




3 2

0歳
 は た ち


 の

大学生
 だいがくせい




4 

車
 くるま


 の

免許
 めんきょ


 がない

人
 ひと




問2 この

求人案内
 きゅうじんあんない


 の

内容
 ないよう


 と

合
 あ


 っているものはどれか。

1 35

歳
 さい


 くらいになったら、

時給
 じ きゅう


 は 1,000

円
 えん


 になる。

2 18

歳
 さい


 でも

高校生
 こうこうせい


 の

場合
 ば あい


 は、

応募
 おう ぼ


 することができない。

3 この

会社
 かいしゃ


 は、

週
 しゅう


 に 

3日
 みっ か


 しか

来
 こ


 られない

人
 ひと


 は

必要
 ひつよう


 ではない。

4 

応募
 おう ぼ


 するためには、

電話
 でん わ


 をしてから

履歴書
 り れきしょ


 を

送
 おく


 らなければならない。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→2·3·5）


6日目 

募集
 ぼ しゅう


 ②


Invitation for Applications②招聘②모집②




家
 いえ


 やアパートの

案
 あんない


 内で

使
 つか


 われている

特別
 とくべつ


 な

言葉
 こと ば


 を

覚
 おぼ


 えよう！

Let'slookatsomespecialla advertisements! nguageusedinrealestate

记住租房或公寓的说明里特有的词汇！

집이나 아파트의 안내에 쓰이는 특별한 말을 외워 봅시다!

[image: ]





数字
 すう じ


 は

部
 へ


 

屋
 や


 の

数
 かず


 で、K はキッチンD はダイニング（

食事
 しょく じ


 をする

部
 へ


 

屋
 や


 ） L はリビングルームのことです。

読
 よ


 み

方
 かた


 に

注意
 ちゅう い


 しましょう。

よく使われる表現

◆ マンション an apartment: well built公寓、大楼 중고층의 아파트

◆

一軒家
 いっけん や


 a house 一栋房 단독 주택

◆

間取
 ま ど


 り a floor plan 房间布局 방의 배치

◆6

畳
 じょう


 a 6-tatami mat room 6个榻榻米大小 다다미 6장 정도의 방

◆

和室
 わ しつ


 a Japanese style room日式房间 다다미(일본식 방)

◆

洋室
 ようしつ


 a Western-style room 西式房间 서양식 방

◆

敷金
 しききん


 A one-time payment to the owner when you rent an apartment or house, will be paid back when surrender.租房时，为保证支付房租而预先缴纳的押金。 보증금

◆

礼金
 れいきん


 A one-time payment to the owner when you rent an apartment or house. In some cases this payment isn't required.租房时，支付给房东的酬谢金。 사례금

◆

管理費
 かん り ひ


 a monthly management fee物业管理费 관리비

◆

専有面積
 せんゆうめんせき


 floor space 占地面积 전용 면적

◆～㎡ ... square meters（㎡）is read as‘heihou meetoru', but it is also often read as‘heebee'. w～㎡ ～平方米（㎡读作“へいほうメートル”，也经常读成“へいべい”。）～㎡（‘m2
 '는 「へいほうメートル」이지만,「へいべい」로 읽을 때가 많다.）

◆ エアコン an air-conditioner 空调 에어컨

◆

築
 ちく


 15

年
 ねん


 built 15 years ago房龄15年 건물을세운지15년됨

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




妻
 つま


 ：このマンションはどう？ 

駅
 えき


 から

徒歩
 と ほ


 5

分
 ふん


 って

書
 か


 いてあるし、

広
 ひろ


 さもちょうどいいんじゃない？ 

家賃
 や ちん


 もそんなに

高
 たか


 くないし。




夫
 おっと


 ：そうだね。

敷金
 しききん


 は 3 ヵ

月分
 げつぶん


 だけれど、

礼金
 れいきん


 はなしって

書
 か


 いてあるし、いいかもしれないね。でも、

本当
 ほんとう


 は

一軒家
 いっけん や


 のほうがいいんだけどなあ。

□1 

夫婦
 ふう ふ


 は

住
 す


 むところをさがしている。

□2 

夫婦
 ふう ふ


 は

今
 いま


 、マンションを

見学
 けんがく


 している。

□3 このマンションを

借
 か


 りる

場合
 ば あい


 、

敷金
 しききん


 は 3 ヵ

月前
 げつまえ


 に

払
 はら


 わなければならない。

□4 このマンションを

借
 か


 りる

場合
 ば あい


 、

礼金
 れいきん


 を

払
 はら


 わなくてもいい。

□5 

夫
 おっと


 はマンションより

一軒家
 いっけん や


 に

住
 す


 みたいと

思
 おも


 っている。

もんだい 

次
 つぎ


 の

募集広告
 ぼ しゅうこうこく


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.2）

マンション 2Ｋ




中央線中野駅徒歩
 ちゅうおうせんなか の えき と ほ


 5

分
 ふ ん







家賃
 や ちん


 /9.6

万円
 まんえん







敷金
 しききん


 /3ヵ

月
 げつ







礼金
 れいきん


 /なし




管理費
 かん り ひ


 /

月
 つき


 4,000

円
 えん







専有面積
 せんゆうめんせき


 /52.05㎡

4

階建
 かい だ


 て3

階
 がい







築
 ちく


 15

年
 ねん







使
 つか


 いやすい

間取
 ま ど


 り!!

バス·トイレ

別
 べつ


 
[9]

 エアコン

付
 つき




ペット

不可
 ふ か




[image: ベランダ]


問1 この

広告
 こうこく


 でわからないのはどれか。

1 エアコンがいくつついているか。

2 

敷金
 しききん


 をいくらはらえばいいか。

3 この

部屋
 へや


 が

何階
 なんがい


 にあるか。

4 このマンションが

何年前
 なんねんまえ


 に

建
 た


 てられたか。

問2 この

広告
 こうこく


 の

内容
 ないよう


 と

合
 あ


 っているものはどれか。

1 

毎月払
 まいつきはら


 うのは 96,000

円
 えん


 である。

2 

敷金
 しききん


 は 96,000

円
 えん


 の 3

倍分
 ばいぶん


 を

払
 はら


 わなければならない。

3 エアコンの

代金
 だいきん


 を

払
 はら


 わなければならない。

4 

洋室
 ようしつ


 より

和室
 わ しつ


 のほうが

広
 ひろ


 い。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·4·5）


7日目 

実戦問題
 じっせんもんだい





Practice Exercise实战问题실전문제




点数
 てんすう


 /100




制限時間
 せいげん じ かん


 ：15

分
 ふん




1

問
 もん


 25

点
 てん


 ×4

問
 もん




（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.2）

問題1右のページはビジネスホテルの案内である。これを読んで、下の質問に答えなさい。答えは、1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。

1 この案内の内容と合っているものはどれか。

1 この料金で泊まることができるのは、期間中の平日である。

2 大人1名と 8歳の子どもと二人で泊まる場合は、8000円である。

3 前もって

連絡
 れんらく


 を入れていれば、17:00 にチェックインすることができる。

4 一人でこの部屋に泊まる場合は、二人で泊まる場合の 10％割引になる。

2 山下さんは妻と二人で東京への旅行を計画している。201X年2月4日（金）から2泊でこのプランの予約をしたいと思っている。18時10分東京着の新幹線に乗り、東京駅に着いてから近くのレストランで食事をし、ホテルに向かうつもりだ。正しく申し込みをしているのはどれか。

1

[image: R「チェックイン 18:00 からのお得なプラン」 に申し込みます。チェックイン日 201X年2月 4日（金） 人数 大人 2名チェックアウト日 201X年2月 5日（土） チェックイン予定時間 20時 ごろ]


2

[image: R「チェックイン 18:00 からのお得なプラン」に申し込みます。チェックイン日 201X年2月 4日（金） 人数 大人 2名チェックアウト日 201X年2月 5日（土） チェックイン予定時間 18時半 ごろ]


3

[image: R「チェックイン 18:00 からのお得なプラン」に申し込みます。チェックイン日 201X年2月 4日（金） 人数 大人 2名チェックアウト日 201X年2月 6日（日） チェックイン予定時間 20時 ごろ]


4

[image: R チェックイン 18:00 からのお得なプラン」に申し込みます。チェックイン日 201X年2月 4日（金） 人数 大人 2名チェックアウト日 201X年2月 6日（日） チェックイン予定時間 18時半 ごろ]


～インターネット予約

限定
 げんてい


 （※1）
 ～

◎チェックイン 18:00 からのお

得
 とく


 なプラン

【期間】201X年01月10日～201X年03月31日

★チェックインタイムが 18:00 からだから安いお得なプラン！

★お荷物をフロントに預け、ご飯を食べたり、お酒を飲んでからのチェックインにも

最適
 さいてき


 ！！

★チェックアウトタイムは 12:00 なので、のんびりできます！

★週末も同料金！

部屋のタイプ:140 センチのセミダブルベッド、バス·トイレ付、禁煙ルーム

料金：1名4000円（2名1室利用）

食事なし、インターネット

接続
 せつぞく


 無料（※2）


＊1名で 1室利用の場合…7000円

＊子ども料金…6歳以下のみ 10％割引

○18時以前のチェックインはできませんので、お早めにご

到着
 とうちゃく


 のお客様は手荷物をフロントにてお預かりいたします。

○チェックイン予定時間を過ぎるとキャンセルとして取り

扱
 あつか


 われることがございますので、

遅
 おく


 れる場合は必ず

連絡
 れんらく


 してください。

ビジネスホテル·ニュー東京イン

東京都中央区○○2−1 ＜東京駅より

徒
 と


 

歩
 ほ


 7分＞

TEL 03－○○○○ー○○○○

URL: http://www.newtokyo-inn.co.jp/

（※1）インターネット予約

限定
 げんてい


 ：インターネットでの予約だけ

（※2）インターネット

接続
 せつぞく


 無料：インターネットに無料でつなぐことができる

問題2 つぎの

文書
 ぶんしょ


 は、老人が

暮
 く


 らす

施設
 し せつ


 のボランティア（※1）
 を

募集
 ぼ しゅう


 するための案内である。読んで、下の質問に答えなさい。答えは1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。

ボランティア

募
 ぼ


 

集
 しゅう




「やすらぎホーム」ではお

年
 とし


 

寄
 よ


 りと

一緒
 いっしょ


 に遊んだり、歌を歌って下さるボランティアを募集しています。

ピアノやバイオリンなどの楽器ができる方は特に

大歓迎
 だいかんげい


 です。

楽器でなくても、なにか

特技
 とく ぎ


 （※2）
 があれば、ぜひそれを

活用
 かつよう


 してください。

お年寄りとの話は、

興
 きょう


 

味
 み


 深く、

人生
 じんせい


 の勉強になることも多いです。

きっとあなたにとっていい
 

体験
 たいけん


 （※3）
 になるでしょう。

たくさんのご

応
 おう


 

募
 ぼ


 をお待ちしています。

·高校生以上ならどなたでもＯＫです。

·月曜日から金曜日（週に何日でもかまいません。）

·午後1時から 5時までの間の

可
 か


 

能
 のう


 な 2時間ほど

やすらぎホーム（たから市民病院となり）

0220−38−××××

（※1） ボランティア：社会

事
 じ


 

業
 ぎょう


 などにお

礼
 い


 の

品
 な


 やお金をもらわずに働く人、volunteer

（※2）

特
 とく


 

技
 ぎ


 ：

得
 とく


 

意
 い


 なこと

（※3） 

体験
 たいけん


 ：

実際
 じっさい


 に自分が

経験
 けいけん


 すること

3 この

募
 ぼ


 

集
 しゅう


 の

内容
 ないよう


 と合っているものはどれか。

1 歌だけでなく、楽器もできる音楽家だけを募集している。

2 高校生のボランティアは受け付けていない。

3 

老人
 ろうじん


 たちによる

講演
 こうえん


 会に参加する人を募集している。

4 曜日や時間は、決まった

範囲内
 はん い ない


 で

相談
 そうだん


 して決めることができる。

4 何がいい

体験
 たいけん


 になるか。

1 ボランティアを

募
 ぼ


 

集
 しゅう


 すること

2 やすらぎホームに

応
 おう


 

募
 ぼ


 すること

3 やすらぎホームでボランティアをすること

4 お

年
 とし


 

寄
 よ


 りと人生の勉強をすること




[1] You'll find it in the basement of the fourth building from the corner.从那个拐角起再往前，第4栋大楼的地下层就是。 그 길모퉁이부터 4번째 건물의 빌딩의 지하입니다.



[2] The building is on a one-way street.大楼前面的道路是单向通行。 빌딩이 접한 도로는 일방통행입니다.



[3] free refills / bottomless cup 免费续杯 추가로 같은 음식을 더 먹는 것이 무료임



[4] Note that this excludes p. 35-39． 但是不包括P.35～P.39 단, 35페이지부터 39페이지까지는 제외합니다.



[5] If you are unable to take the test due to illness or other circumstances, you must submit a separate report in addition to the report described above.



[6] Looking for motivated individuals！ 欢迎有干劲的人！ 의욕이 있는 분 환영



[7] inventory 商品管理 상품 관리



[8]Contact us by phone to set up an interview 来电联系后进行面试 전화연락 후 면접



[9] a separate bathroom and toilet 浴室·洗手间分开 목욕탕·화장실이 별도







第
 だい


 2

週
 しゅう


 

身
 み


 のまわりの

文書
 ぶんしょ


 を

読
 よ


 もう


Let's read the language you see on a daily basis!

阅读日常生活周遭的文章

주변에서 흔히 볼 수 있는 문서를 읽어 봅시다


1日目 カタログ①


Catalogues①目录①상품 안내서①

いちばん

強調
 きょうちょう


 している

点
 てん


 を

見
 み


 つけよう! Find the key points！ 找出特別强调的部分！가장 강조하고 있는 점을 찾아봅시다！

[image: ]


カタログなどでいちばん

言
 い


 いたい

点
 てん


 は、

大
 おお


 きい

文字
 もじ


 で

書
 か


 いてあるだけでなく、

説
 せつ


 

明
 めい


 の

中
 なか


 に

何度
 なん ど


 も

出
 で


 てきます。

The key points in the catalogues are in a larger font and come up repeatedly in the explanations.

目录中特別想强调的部分，除了用较大文字表示以外，在说明中也会多次出现。

상품 안내서 등에서 가장 강조하고자 하는 점은 큰 글자로 쓰여 있을 뿐만 아니라, 설명 중에도 여러 번 나옵니다.

よく使われる表現

◆ デザイン a design 款式 디자인

◆ シンプル simple 简单 간소하다 혹은 깔끔하다

◆ ベージュ beige 淡鸵色 연하고 밝은 갈색

◆

皮製
 かわせい


 leather 皮革制 가죽 제품

◆

追求
 ついきゅう


 する to strive for 追求 추구하다

◆

軽量
 けいりょう


 lightweight 分量轻 경량

◆ グレー grey 灰色 회색

◆

布製
 ぬのせい


 cloth 布制 천

れんしゅう 

次
 ぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




店員
 てんいん


 ：このバッグはいかがですか。とっても

軽
 かる


 いんですよ。




客
 きゃく


 ：わあ、

軽
 かる


 い! これ

革
 かわ


 じゃないですよね。




店員
 てんいん


 ：いえ、

本革
 ほんがわ


 （※1）
 です。

質
 しつ


 のいい

羊
 ひつじ


 （※2）
 の

革
 かわ


 を

使
 つか


 っているのでこんなに

軽
 かる


 いんです。




客
 きゃく


 ：へえ、

革
 かわ


 でこの

軽
 かる


 さ。

信
 しん


 じられない。




店員
 てんいん


 ：シンプルなデザインで、

使
 つか


 いやすいですよ。

雑誌
 ざっ し


 も

入
 はい


 りますし、

内側
 うちがわ


 にポケットが2つ

付
 つ


 いていて、

本当
 ほんとう


 に

便利
 べん り


 です。それに、いい

色
 いろ


 ですし。




客
 きゃく


 ：ええ、こんな

色
 いろ


 がほしかったんですよ。じゃあ、これお

願
 ねが


 いします。

（※1）

本革
 ほんがわ


 ：genuine leather 真皮 진짜 가죽 （※2）

羊
 ひつじ


 ：sheep 羊 양

□1 このバッグは

本物
 ほんもの


 の

革
 かわ


 で

作
 つく


 られている。

□2 

客
 きゃく


 は

革
 かわ


 のバッグはほしくなかった。

□3 このバッグは

革
 かわ


 でできているから

軽
 かる


 い。

□4 このバッグの

外側
 そとがわ


 のポケットには

雑誌
 ざっ し


 が

入
 はい


 る。

□5 

客
 きゃく


 はこのバッグを

買
 か


 うことにした。

もんだい 

次
 つぎ


 の

広告
 こうこく


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 た


 えは

別
 べっさつ


 冊p.3）




革製
 かわせい


 なのに、（ ）！




本革軽量
 ほんがわけいりょう


 バッグ




本当
 ほんとう


 に

革
 かわ


 なの? と

言
 い


 いたくなるくらいの

軽
 かる


 さです。

質
 しつ


 のいい

羊
 ひつじ


 の

革
 かわ


 を

使
 つか


 って

軽
 かる


 さを

追求
 ついきゅう


 した

結果
 けっ か


 、ここまで

軽
 かる


 くなりました
[1]

 。

とてもやわらかく、デザインもシンプルなので、どの

洋服
 ようふく


 にも

合
 あ


 います。

雑誌
 ざっ し


 も

楽
 らく


 に

入
 はい


 ってとても

使
 つか


 いやすいです
[2]

 。




色
 いろ


 :ベージュ·

黒
 くろ







定価
 てい か


 ：19,800

円
 えん




[image: 内側に2か所のポケット！やわらかい羊の革使用！シンプルなデザイン ! 軽い！]


問1 （ ）の

中
 なか


 に

入
 はい


 る

言葉
 こと ば


 として

最
 もっと


 も

適当
 てきとう


 なものはどれか。

1 2

万円
 まんえん


 もしない

2 

使
 つか


 いやすいデザイン

3 たためるくらいやわらかい

4 たった 400 グラムの

軽
 かる


 さ

問2 このバッグのいちばんの

特長
 とくちょう


 はどれか。

1 

軽
 かる


 いということ

2 

革
 かわ


 そっくりのもので

作
 つく


 られているということ

3 やわらかいということ

4 デザインがシンプルだということ

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·5）


2日目 カタログ②


Catalogues②目录②상품 안내서②




比較
 ひ かく


 を

表
 あらわ


 す

文
 ぶん


 に

注意
 ちゅう い


 しよう! Pay attention to the sentences describing comparisons！注意比较性句子！ 비교를 나타내는 글에 주의합시다!

[image: ]


★ポイントをしぼって

比較
 ひ かく


 しましょう。

Identify the main ideas and compare！ 集中找出重点进行比较吧！ 요점을 좁혀서 비교해 봅시다.

よく使われる表現

◆ A は B より

大
 おお


 きい。 A is bigger than B. A比B大。 A는 B보다 크다.

◆B より A のほうが

大
 おお


 きい。 Comparing to B, A is bigger． 与B相比A较大。 B보다 A쪽이 크다.

◆ A が

最
 もっと


 も（＝いちばん）

大
 おお


 きい。A is the biggest. A最大。 A가 가장 크다.

◆ B は A ほど

大
 おお


 きくない。 B is not as big as A. B没有A那么大。 B는 A만큼 크지 않다.

◆ B は C に

比
 くら


 べて

大
 おお


 きい。 B is bigger compared to C. B比C大。 B는 C에 비해 크다.

◆サイズ size 尺寸 사이즈,크기

◆

容
 ようりょう


 量 capacity 容量 용량

◆

幅
 はば


 width 宽度 폭

◆

奥行
 おく ゆ


 き depth深度 앞쪽에서 뒤끝까지의 거리 혹은 길이

◆

消費電力
 しょう ひ でんりょく


 electricity consumption耗电量 소비전력

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




夫
 おっと


 ：

今度
 こん ど


 のボーナスで

新
 あたら


 しい

冷蔵庫
 れいぞう こ


 を

買
 か


 おうか。これは

古
 ふる


 いし

小
 ちい


 さいしね。




妻
 つま


 ：うん、でも、

大
 おお


 きいの、ここに

入
 はい


 るかしら。




夫
 おっと


 ：

大丈夫
 だいじょう ぶ


 だよ。

最近
 さいきん


 のは、

容量
 ようりょう


 が

大
 おお


 きくなっても、サイズはこれと

変
 か


 わらないんだ。それに、

消費電力
 しょう ひ でんりょく


 も

少
 すく


 なくなっているし、

電気代
 でん き だい


 があんまりかからなくなるよ。いちばん

新
 あたら


 しいタイプは、

去年
 きょねん


 よりもさらに

少
 すく


 なくなったって

宣伝
 せんでん


 してたし。




妻
 つま


 ：じゃ、そのいちばん

新
 あたら


 しいのにしましょうよ。

□1 この

夫婦
 ふう ふ


 は、

電気店
 でん き てん


 で

話
 はなし


 をしている。

□2 この

夫婦
 ふう ふ


 は、

冷蔵庫
 れいぞう こ


 を

買
 か


 い

替
 か


 えたいと

思
 おも


 っている。

□3 この

夫婦
 ふう ふ


 が

今使
 いまつか


 っている

冷蔵庫
 れいぞう こ


 は、

新
 あたら


 しい

冷蔵庫
 れいぞう こ


 に

比
 くら


 べて

電気代
 でん き だい


 がかかる。

□4 

新
 あたら


 しい

冷蔵庫
 れいぞう こ


 は

物
 もの


 がよく

入
 はい


 るが、

電気代
 でん き だい


 が

高
 たか


 くつく。

□5 

去年
 きょねん


 の

冷蔵庫
 れいぞう こ


 より

今年
 ことし


 の

冷蔵庫
 れいぞう こ


 のほうが

容量
 ようりょう


 が

小
 ちい


 さい。

もんだい 

下
 した


 の

表
 ひょう


 は

冷蔵庫
 れいぞう こ


 のカタログの

一部
 いち ぶ


 である。

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。

（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.3）

[image: 容量（L）ようりょう 幅 高さ 奥行き 消費電力はば たか おく ゆ しょう ひ でんりょく全体 冷蔵室* 冷凍室** 野菜室 （cm）（cm）（cm） （kwh/年）ぜんたい れいぞうしつ れいとうしつ や さいしつAS-33L3301926474 62.0 160.563.9380 A お年寄りや子どもも手が届く低めサイズ。としよ こ て とど ひく整理しやすく使い勝手がよい真ん中冷凍室。せい り つか がっ て ま なかれいとうしつAS-37K3752326974 55.0 180.065.0360 B 狭い空間にもスッキリ収まる!せま くうかん おさニオイを抑える除菌·脱臭機能で食品のおいしさを保ちます。おさ じょきん だっしゅう き のう しょくひん たもAS-38K3842188086 60.0 174.065.0360 C 食品のおいしさを逃さない「スピード冷凍」。しょくひん のが れいとう新鮮野菜もたっぷり収納。野菜の水分を奪わない「フレッシュ野菜室」。しんせん や さい しゅうのう や さい すいぶん うば や さいしつAS-39M3902308278 60.0 179.860.0348 D エコ No.1！ 省エネ性能パワーアップ。しょう せいのうキッチンで出っ張らない薄型！ サイズは従来と同じでもたっぷり収納。で ぱ うすがた じゅうらい おな しゅうのう]


* refrigerator section 冷藏室 냉장실

** freezer section 冷冻室 냉동실

【ご

注意
 ちゅう い


 】

壁
 かべ


 との

間
 あいだ


 を

左右各
 さ ゆうかく


 2cm、

後
 うし


 ろ10cm、

上部
 じょう ぶ


 5cm

以上離
 い じょうはな


 して

設置
 せっ ち


 してください
[3]



問1 

上
 うえ


 のカタログから

次
 つぎ


 の

条件
 じょうけん


 で

冷蔵庫
 れいぞう こ


 を

選
 えら


 んだ

場合
 ば あい


 、どれになるか。




高
 たか


 さ 180cm、

幅
 はば


 65cm のスペースに

置
 お


 くことができて、

電気代
 でん き だい


 がなるべく

安
 やす


 いもの。

1　Ａ　　　　　　　2　B　　　　　　 3　C　　　　　　 4　Ｄ

問2 Ｄの

冷蔵庫
 れいぞう こ


 の

特徴
 とくちょう


 として、

合
 あ


 っていないものはどれか。

1 

冷凍庫
 れいとう こ


 に

入
 はい


 る

量
 りょう


 が

最
 もっと


 も

多
 おお


 い。

2 1

年間
 ねんかん


 にかかる

電気代
 でん き だい


 が

最
 もっと


 も

安
 やす


 い。

3 

高
 たか


 さがあるほうだが、Ｂほどではない。

4 ほかの

冷蔵庫
 れいぞう こ


 と

比
 くら


 べて

厚
 あつ


 い。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→2·3）


3日目 お

知
 し


 らせ


Notices通知书알림장




範囲
 はん い


 を

表
 あらわ


 す

言葉
 こと ば


 に

注意
 ちゅう い


 しよう！

Pay attention to the expressions indicating a range!注意表示范围的词汇！ 범위를 나타내는 표현에 주의합시다!

[image: ]


★

時間
 じ かん


 や

場所
 ば しょ


 を

表
 あらわ


 す

言葉
 こと ば


 と

一緒
 いっしょ


 によく

使
 つか


 われます。

Used frequently with expressions of time and place.

经常和表示时间、地点的词汇一起使用。

시간이나 장소를 나타내는 말과 함께 자주 쓰입니다 .

よく使われる表現

◆～

限
 かぎ


 りで（＝～までで）until 到～为止 ～까지

◆～に

限
 かぎ


 り、～に

限
 かぎ


 って（＝～だけ）only 只～ ～만

◆～に

限
 かぎ


 らず（＝～だけでなく）not only 不仅～ ～뿐만 아니라

◆ＡかからぎＢにかけて（＝ＡからＢまでの

範囲
 はんい


 で）within the range from A to B A到B的范围里 Ａ에서Ｂ에걸쳐

◆～にわたって（＝～の

範囲
 はん い


 で）over a period of time (or space)～(时间或空间)的范围里 ～동안 계속되다

れんしゅう 

次
 つ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




妻
 つま


 ：

野菜
 や さい


 ジュースのサンプル（※1）
 をもらったんだけど、

飲
 の


 む？




夫
 おっと


 ：「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」（※2）
 か。

前
 まえ


 に

飲
 の


 んだことあるよね。




妻
 つま


 ：うん、でもあんまりおいしくなかったのよね。これは

改良
 かいりょう


 した（※3）
 から

子
 こ


 どもにも

飲
 の


 みやすいって

書
 か


 いてあるけれど……。




夫
 おっと


 ：あ、おいしいよ。これなら、

愛子
 あい こ


 も

飲
 の


 める。

栄養
 えいよう


 になるし、さっそく

注文
 ちゅうもん


 しようか。




妻
 つま


 ：うん、でも 7

月1日
 がつ ついたち


 に

発売
 はつばい


 らしいから、7

月
 がつ


 になってから

申
 もう


 し

込
 こ


 むね。

（※1）サンプル:sample 样品 상품 견본

（※2）

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん:（

商品
 しょうひん


 の

名前
 な まえ


 ）

（※3）

改良
 かいりょう


 する:to improve 改良 개량하다

□1 「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」は

野菜
 や さい


 ジュースである。

□2 

夫
 おっと


 も

妻
 つま


 も

前
 まえ


 に「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」を

飲
 の


 んだことがある。

□3 

今
 いま


 、

夫
 おっと


 が

飲
 の


 んでいる「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」は

買
 か


 ったものである。

□4 「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」は

前
 まえ


 に

飲
 の


 んだものと

同
 おな


 じものである。

□5 

改良
 かいりょう


 された「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」はもう

発売
 はつばい


 されている。

もんだい 

次
 つぎ


 の

文章
 ぶんしょう


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.3）

「

新元気
 しんげん き


 な

野菜
 や さい


 くん」

発売
 はつばい


 のお

知
 し


 らせ

いつも

弊社
 へいしゃ


 の

商品
 しょうひん


 をご

購入
 こうにゅう


 いただきまして、ありがとうございます
[4]

 。

さて、

長年
 ながねん


 （※1）
 にわたって

好評
 こうひょう


 （※2）
 をいただいている

栄養
 えいよう


 ジュース「

元気
 げん き


 な

野
 や


 

菜
 さい


 くん」ですが、より

飲
 の


 みやすく

改良
 かいりょう


 した「

新元気
 しんげん き


 な

野菜
 や さい


 くん」として

生
 う


 まれ

変
 か


 わることになりました。7

月1日
 がつついたち


 に

発売
 はつばい


 を

開始
 かい し


 いたします。

今回
 こんかい


 は、みなさんに

飲
 の


 みやすさを

実感
 じっかん


 して（※3）
 いただきたいと

思
 おも


 い、

発売前
 はつばいまえ


 にサンプルをお

届
 とど


 けしました。お

値段
 ね だん


 はそのままで、さらにおいしくなり、

大人
 おとな


 の

方
 かた


 （　）お

子様
 こ さま


 にも

喜
 よろこ


 んでいただけると

思
 おも


 います。ぜひお

試
 ため


 しください。

なお、「

新元気
 しん げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」の

発売
 はつ ばい


 に

伴
 ともな


 い（※4）
 、

現在
 げん ざい


 の「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」の

販売
 はんばい


 を6

月
 がつ


 30

日限
 にちかぎ


 りで

中止
 ちゅう し


 いたします。7

月1日以降
 がつ ついたち い こう


 の「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」のご

注文
 ちゅうもん


 は

自動的
 じ どうてき


 に（※5
 )
 「

新元気
 しんげん き


 な

野菜
 や さい


 くん」になりますのでご

注意
 ちゅう い


 ください。
[5]



カモメ

食品株式会社
 しょくひんかぶしきがいしゃ




（※1）

長年
 ながねん


 ：a long period of time 长年 오랫동안

（※2）

好評
 こうひょう


 ：highly regarded 好评 호평

（※3）

実感
 じっかん


 する:to really feel, to genuinely feel 实际感受 실감하다

（※4）～に

伴
 ともな


 い:coinciding with 随着～ ～에 따라

（※5）

自動的
 じ どうてき


 に:automatically 自动地 자동으로

問1 （ ）の

中
 なか


 に

入
 はい


 るものはどれか。

1 に

限
 かぎ


 って 2 に

限
 かぎ


 らず 3 

限
 かぎ


 りで 4 に

限
 かぎ


 り

問2 この

文章
 ぶんしょう


 の

内容
 ないよう


 と

合
 あ


 っているものはどれか。

1 「

新元気
 しんげん き


 な

野菜
 や さい


 くん」は、

使
 つか


 っている

野菜
 や さい


 が

変
 か


 わり

味
 あじ


 も

変
 か


 わった。

2 「

新元気
 しんげん き


 な

野菜
 や さい


 くん」は、おいしくなったので

注文
 ちゅうもん


 がたくさん

来
 き


 ている。

3 「

新元気
 しんげん き


 な

野菜
 や さい


 くん」は、6

月
 がつ


 30

日
 にち


 までしか

注文
 ちゅうもん


 できない。

4 「

新元気
 しんげん き


 な

野菜
 や さい


 くん」は、「

元気
 げん き


 な

野菜
 や さい


 くん」と

同
 おな


 じ

値段
 ね だん


 である。




左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·2）


4日目 

説明書
 せつめいしょ


 ①


Explanations①说明书①설명서①




注意
 ちゅう い


 や

禁止
 きん し


 を

表
 あらわ


 す

表現
 ひょう げ ん


 に

注意
 ちゅう い


 しよう！

Pay attention to the expressions describing cautions and prohibitions!注意提醒、禁止等表达方式！주의나 금지를 나타내는 표현에 주의합시다!
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よく使われる表現




注意
 ちゅう い


 ·

命令
 めいれい




～しろ。

～しなさい。

～するように（してください）。

～すること。

～しなければならない。

～する！




禁止
 きん し




～するな。

～しないで（ください）。

～しないように（しないでください）。

～しないこと。

～してはいけない。

～しない！

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




修理
 しゅう り


 の

人
 ひと


 ：こんなものが

中
 なか


 に

入
 はい


 っていましたよ。




男
 おとこ


 の

人
 ひと


 ：あ、うちの

子
 こ


 のおもちゃだ。だからビデオが

回
 まわ


 らなかったんだ。




修理
 しゅう り


 の

人
 ひと


 ：ええ、よくあるんですよ。

異物
 い ぶつ


 （※1）
 が

引
 ひ


 っかかると……。




男
 おとこ


 の

人
 ひと


 ：そうですか。よく

触
 さわ


 っていたから、

手
 て


 をはさんじゃいけないなあと

思
 おも


 っていたんですが、こんなもの

入
 い


 れていたとは……。




修理
 しゅう り


 の

人：今度
 ひと こん ど


 、スイッチを

入
 い


 れているのに

動
 うご


 かなかった

場合
 ば あい


 は、

危
 あぶ


 ないですからすぐに

電源
 でんげん


 プラグ（※2）
 を

抜
 ぬ


 いてください。

（※1）

異物
 い ぶつ


 ：foreign objects 异物 이물질

（※2）

電源
 でんげん


 プラグ:a electric plug 电源插头 전원 플러그

□1 ビデオの

機械
 き かい


 に

問題
 もんだい


 が

起
 お


 きた。

□2 

子
 こ


 どもが

手
 て


 をはさんで、けがをした。

□3 

男
 おとこ


 の

人
 ひと


 は、

子
 こ


 どもが

機械
 き かい


 におもちゃを

入
 い


 れたのを

見
 み


 ていた。

□4 

変
 へん


 なものが

中
 なか


 に

入
 はい


 っていたので

機械
 き かい


 が

動
 うご


 かなくなった。

□5 

機械
 き かい


 に

異常
 い じょう


 があった

場合
 ば あい


 は、

電源
 でんげん


 プラグを

抜
 ぬ


 くべきである。

もんだい 

次
 つぎ


 の

文章
 ぶんしょう


 は、

商品
 しょうひん


 についての

注意書
 ちゅう い が


 きである。

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.3）

ご

注
 ちゅう


 

意
 い


 —

安全
 あんぜん


 のために

必
 かなら


 ずお

守
 ま も


 りください。




万一異常
 まんいち い じょう


 が

発生
 はっせい


 した源
 プラグをすぐ

抜
 ぬ


 くこと!
[6]



·

不安定
 ふ あんてい


 な

場所
 ば しょ


 には

置
 お


 かないでください。

·

必
 かなら


 ず

室内
 しつない


 （※2）
 でご

使用
 し よう


 ください。

·

異物
 い ぶつ


 を

入
 い


 れないでください。（

特
 とく


 にお

子様
 こ さま


 にご

注意
 ちゅう い


 ！）

·

花
 か


 びんやコップ、

植木鉢
 うえ き ばち


 などを

上
 うえ


 に

置
 お


 かないでください。（ぬらさない!）

·

手
 て


 をはさまないように

注意
 ちゅう い


 してください。

·5

年
 ねん


 に

一度
 いち ど


 は

内部
 ない ぶ


 （※3）
 の

掃除
 そう じ


 を

販売店
 はんばいてん


 に

依頼
 い らい


 するようにしてください
[7]



·

本製品
 ほんせいひん


 （※4）
 は、

日本国内専用
 に ほんこくないせんよう


 です。

（※1）

発生
 はっせい


 する:to occur/arise 发生 발생하다

（※2）

室内
 しつない


 ：inside the room 室内 실내

（※3）

内部
 ない ぶ


 ：internal / inside 内部 내부

（※4）

本製品
 ほんせいひん


 ：this product 本产品 본 제품

問1 この

注意書
 ちゅう い が


 きと

内容
 ないよう


 が

合
 あ


 っているものはどれか。

1 

子
 こ


 どもがいる

場所
 ば しょ


 では

電源
 でんげん


 を

切
 き


 ったほうがいい。

2 

庭
 にわ


 や

車
 くるま


 の

中
 なか


 では

使
 つか


 ってはいけない。

3 ぬれないように

注意
 ちゅう い


 すれば

花
 か


 びんなどを

置
 お


 いてよい。

4 

内部
 ない ぶ


 の

掃除
 そう じ


 は

家庭
 か てい


 でもできる。

問2 

日本国内専用
 に ほんこくないせんよう


 ですとあるが、どういうことを

言
 い


 いたいのか。

1 

日本
 に ほん


 の

中
 なか


 の

特別
 とくべつ


 な

場所
 ば しょ


 でしか

使用
 し よう


 できない。

2 

日本
 に ほん


 の

専門家
 せんもん か


 が

特別
 とくべつ


 な

技術
 ぎ じゅつ


 で

作
 つく


 ったものだ。

3 日本の

中
 なか


 でしか

使用
 し よう


 できない。

に ほん

4 

日本
 に ほん


 で

作
 つく


 られたものだが、

国外
 こくがい


 でも

使
 つか


 えるかもしれない。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·4·5）


5日目 

説明書
 せつめいしょ


 ②


Explanations②说明书②설명서②




条件
 じょうけん


 を

表
 あらわ


 す

言葉
 こと ば


 に

注意
 ちゅう い


 しよう!Pay attention to conditional sentences！注意表示条件的词汇！ 조건을 나타내는 말에 주의합시다!

[image: ]


★

返品
 へんぴん


 や

保証期間内
 ほ しょう き かんない


 の

修理
 しゅう り


 にはいろいろな

条件
 じょうけん


 があるので、

注意
 ちゅう い


 しましょう。

Read carefully the conditions related to returns and repairs that are covered by the warranty.

注意退货、保修期内的修理有各种条件。

반품이나 보증 기간 내의 수리에는 여러 가지 조건이 있으므로 주의합시다.

よく使われる表現

[image: w ＡすればＢ （＝Ａという条件ではw ＡするとＢ w ＡしたらＢじょうけんＢという結果になる）けっ か]


Under condition A, B will be the result

在A的条件下，将产生B的结果

Ａ의 조건일 경우에는 Ｂ라는 결과가 된다

◆オペレーター anoperator 话务员 전화교환상담원

◆

通信販売
 つうしんはんばい


 mail order purchase 邮购 통신판매

◆

返品
 へんぴん


 returned goods 退货 반품

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）

オペレーター:はい、ヨコタデパート

通信販売
 つうしんはんばい


 の

商品返品係
 しょうひんへんぴんがかり


 です。




女
 おんな


 の

人
 ひと


 :あのー、

送
 おく


 ってもらったセーターなんですが、

色
 いろ


 が

気
 き


 に

入
 い


 らなかったんですが、そんな

場合
 ば あい


 にも

返品
 へんぴん


 できるんでしょうか。

オペレーター:はい、

商品
 しょうひん


 が

到着
 とうちゃく


 してから

7日以内
 なの か い ない


 で、ご

使用
 し よう


 になっていなければ、

返品
 へんぴん


 をお

受
 う


 けいたします。

別
 べつ


 のお

色
 いろ


 に

交換
 こうかん


 ということもできますが。




女
 おんな


 の

人
 ひと


 :いえ、

返品
 へんぴん


 ということでお

願
 ねが


 いします。

□1 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は

通信販売
 つうしんはんばい


 でセーターを

注文
 ちゅうもん


 した。

□2 

注文
 ちゅうもん


 したものと

違
 ちが


 うセーターが

来
 き


 た。

□3 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は

違
 ちが


 う

色
 いろ


 のセーターと

交換
 こうかん


 したい。

□4 

商品
 しょうひん


 が

到着
 とうちゃく


 して1

週間
 しゅうかん


 たっていない。

□5 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、セーターを

何回
 なんかい


 か

着
 き


 た。

もんだい 

次
 つぎ


 の

文書
 ぶんしょ


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.3）




交換
 こうかん


 ·

返品
 へんぴん


 について

●

商品到着後7日以内
 しょうひんとうちゃく ご なの か い ない


 にご

返送
 へんそう


 いただければ、

交換
 こうかん


 ·

返品
 へんぴん


 をお

受
 う


 けいたします
[8]

 。

●

交換
 こうかん


 ·

返品
 へんぴん


 ができない

場合
 ば あい


 については

裏面
 うらめん


 （※1）
 をよくお

読
 よ


 みください
[9]

 。

●

下
 した


 の

返品
 へんぴん


 カードにご

記入
 き にゅう


 の

上
 うえ


 、

商品
 しょうひん


 といっしょにお

送
 おく


 りください。




切
 き


 り

取
 と


 り

線
 せん







返品
 へんぴん


 カード




返品理由
 へんぴん り ゆう


 で

当
 あ


 てはまるものを

選
 えら


 び、アルファベットに○をつけてください。

ａ.イメージが

違
 ちが


 った。

ｂ．

使用感
 し ようかん


 （※2）
 ·

機能
 き のう


 が

期待
 き たい


 していたものと

違
 ちが


 った。

ｃ.サイズが

合
 あ


 わなかった。

ｄ．

注文
 ちゅうもん


 と

違
 ちが


 う

商品
 しょうひん


 が

届
 とど


 いた。

ｅ．

商品
 しょうひん


 に

傷
 きず


 、あるいは

汚
 よご


 れがあった。

ｆ.その

他
 た




＊f の

場合
 ば あい


 は

簡単
 かんたん


 に

理由
 り ゆう


 をお

書
 か


 きください。

（※1）

裏面
 うらめん


 ：the reverse side 背面 뒷면

（※2）

使用感
 し ようかん


 ：satisfaction 使用的感觉 사용할 때의 만족감

問1 

左
 ひだり


 ページの

会話
 かい わ


 の

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、

返品
 へんぴん


 カードのどこに○をつければよいか。

1　ａ　　　　　　　2　ｂ　　　　　　3　ｃ　　　　　　4　ｄ

問2 

返品
 へんぴん


 できないのは、どの

場合
 ば あい


 か。

1 

商品
 しょうひん


 を

手
 て


 に

入
 い


 れてから1

週間
 しゅうかん


 を

過
 す


 ぎた

場合
 ば あい




2 

注文
 ちゅうもん


 したものではない

商品
 しょうひん


 が

来
 き


 た

場合
 ば あい




3 

注文
 ちゅうもん


 したものが

想像
 そうぞう


 していたものと

違
 ちが


 った

場合
 ば あい




4 

注文
 ちゅうもん


 したものが

小
 ちい


 さすぎた

場合
 ば あい




（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·4）


6日目 

保
 ほ


 

証書
 しょう し ょ





Warranties保证书보증서




重要
 じゅう よ う


 な

部分
 ぶ ぶん


 だけ

読
 よ


 もう！

Just read the important points!只阅读重要的部分！ 중요한 부분만을 읽어 봅시다!
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よく使われる表現

◆

保証期間内
 ほ しょう き かんない


 within the term of the warranty保修期内 보증 기간 내

◆

販売店名
 はんばいてんめい


 name of the store at which the goods were purchased销售店名 판매점 이름

◆ お

買
 か


 い

上
 あ


 げ

日
 び


 the date of purchase 购买日 구입한 날

◆ はんこ/

印
 しるし


 a seal / stamp 印章/印 도장/인

◆ たとえ…でも even if 即使……也 예를 들어…일지라도

◆

空欄
 くうらん


 empty (not filled in)空白处 빈칸

◆記

載
 き さい


 written (in this document)记载 기재

◆ サイン signature 签名 서명

◆

万
 まん


 が

一
 いち


 …でも if by any chance万一……也 만일…일지라도

れんしゅう 

次
 つ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




妻
 つま


 ：やっぱり、このコーヒーメーカー（※）
 

壊
 こわ


 れてる。




夫
 おっと


 ：

修理
 しゅう り


 に

出
 だ


 そうよ。

保証書
 ほ しょうしょ


 あるよね？




妻
 つま


 ：うん、たしか

買
 か


 ったのは

今年
 ことし


 だから、まだ

保証期間内
 ほ しょう き かんない


 だよね。えーと……、

保証書
 ほ しょうしょ


 、これだよね？




夫
 おっと


 ：ちょっと

見
 み


 せて。あー、お

買
 か


 い

上
 あ


 げ

日
 び


 も

販売店名
 はんばいてんめい


 のところも

空欄
 くうらん


 だ。これだと

役
 やく


 に

立
 た


 たないよ。

修理代
 しゅう り だい


 かかっちゃうけれど、しかたがないね。

（※）コーヒーメーカー:a coffee maker 咖啡机 커피메이커

□1 

夫婦
 ふう ふ


 は、このコーヒーメーカーの

保証書
 ほ しょうしょ


 を

持
 も


 っている。

□2 

保証書
 ほ しょうしょ


 にはこのコーヒーメーカーを

買
 か


 った

店
 みせ


 のはんこが

押
 お


 してある。

□3 このコーヒーメーカーの

保証書
 ほ しょうしょ


 は

有効
 ゆうこう


 である。

□4 このコーヒーメーカーの

修理
 しゅう り


 は

有料
 ゆうりょう


 になるだろう。

□5 

夫婦
 ふう ふ


 はこのコーヒーメーカーを

修理
 しゅう り


 に

出
 だ


 さないことにした。

もんだい 

下
 した


 の

保証書
 ほ しょうしょ


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.3）

ヤマノ コーヒーメーカー

保証書
 ほ しょう し ょ
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●この

保証書
 ほ しょうしょ


 は、

記載
 き さい


 の

内容
 ないよう


 で

無料修理
 む りょうしゅう り


 を

行
 おこな


 うことをお

約束
 やくそく


 するものです
[10]

 。

●★はお

買
 か


 い

上
 あ


 げいただいた

販売店
 はんばいてん


 が

記入
 き にゅう


 する

欄
 らん


 です
[11]

 。

●（ ）

次
 つぎ


 の

場合
 ば あい


 には

有料修理
 ゆうりょうしゅう り


 になります。

· 

不適切
 ふ てきせつ


 なご

使用
 し よう


 による

故障
 こ しょう


 
[12]



· 

一般家庭
 いっぱん か てい


 （

国内
 こくない


 ）

用以外
 よう い がい


 に

使用
 し よう


 された

場合
 ば あい


 の

故障
 こ しょう




·★

欄
 らん


 に

記入
 き にゅう


 のない

場合
 ば あい




問1 （ ）の

中
 なか


 に

入
 はい


 る

言葉
 こと ば


 として

最
 もっと


 も

適当
 てきとう


 なものはどれか。

1 たとえ

保証期間以降
 ほ しょう き かん い こう


 でも

2 たとえ

保証期間以上
 ほ しょう き かん い じょう


 でも

3 たとえ

保証期間内
 ほ しょう き かんない


 でも

4 たとえ

保証期間外
 ほ しょう き かんがい


 でも

問2 

無料で修理
 む りょう しゅう り


 をしてくれるのはどの

場合
 ば あい


 か。

1 

保証書
 ほ しょうしょ


 に

全部記入
 ぜん ぶ き にゅう


 されていて、

買
 か


 って1

年以内
 ねん い ない


 に

故障
 こ しょう


 した

場合
 ば あい




2 

保証書
 ほ しょうしょ


 に

全部記入
 ぜん ぶ き にゅう


 されていて、

海外
 かいがい


 で3ヵ

月間使用
 げつかん し よう


 した

場合
 ば あい




3 

保証期間
 ほ しょう き かん


 を

過
 す


 ぎているが、

正
 ただ


 しく

使用
 し よう


 していた

場合
 ば あい




4 ★

欄
 らん


 を

含
 ふく


 めて

保証書
 ほ しょうしょ


 を

全部自分
 ぜん ぶ じ ぶん


 で

記入
 き にゅう


 した

場合
 ば あい




（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·4）


7日目 

実戦問題
 じっせんもんだい





Practice Exercise实战问题실전문제




点数
 てんすう


 /100




制限時間
 せいげん じ かん


 ：15

分
 ふん




1

問
 もん


 25

点
 てん


 ×4

問
 もん




（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.3）

問題1 右のページは、ある

地
 ち


 

域
 いき


 のごみの出し方について書かれたものである。これを読んで下の質問に答えなさい。答えは、1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。

1 この

地
 ち


 

域
 いき


 のごみの出し方で、合っているものはどれか。

1 ペットボトルは、「

容
 よう


 

器
 き


 

包装
 ほうそう


 プラスチックごみ」として出す。

2 

割
 わ


 れていないガラスのコップは、ペットボトルと同じ日に出す。

3 プラスチックでできているおもちゃは、「燃やすごみ」として出す。

4 小さい

冷蔵
 れいぞう


 

庫
 こ


 は、第2土曜日か第4土曜日に「

不
 ふ


 

燃
 ねん


 ごみ」として出す。

2 山下町の住民はだれか。

【Ａさん】今日は、新聞と

雑誌
 ざっ しし


 を

古紙
 こ しし


 としてたくさん出しました。ビールの

缶
 ん


 もたくさんたまっているので、明日忘れないように出すつもりです。

【Ｂさん】私の

地
 ち


 

域
 いき


 では、プラスチックのごみは、週に2回捨てることができますが、スプレー

缶
 ん


 は、月に2回しか捨てることができません。

【Ｃさん】昨日、こわれたかさ、

割
 わ


 れた花びん、

革
 わ


 のバッグをごみに出しました。それから、使わない古いアイロンも捨てました。

【Ｄさん】私は、びん·

缶
 ん


 は洗って、「びん·缶の日」に出していますが、コンビニのお

弁当
 べんとう


 の

容
 よう


 

器
 き


 や

洗剤
 せんざい


 のボトルは、洗わずに「燃やすごみ」として出しています。

1 Ａさん

2 Ｂさん

3 Ｃさん

4 Ｄさん

みどり市「

資
 し


 

源
 ん


 ·ごみの正しい分け方·出し方」

山下町の

収集
 しゅうしゅう


 日

～指定曜日（※1）
 の朝8時までにお出しください。～




不
 ふ


 

燃
 ねん


 ごみ

月2回第2土曜日、第4土曜日




金属
 きんぞく


 、

陶
 とう


 

器
 き


 、ガラス、小型

家
 か


 

電
 でん


 製品など

〔皿、はさみ、アイロン、かさ、

蛍光灯
 けいこうとう


 、電球、使い捨てライター（※2）
 など〕

＊割れたガラス·

陶
 とう


 

器
 き


 などは、紙で

包
 つ


 み、「危険」と表示してください。

燃やすごみ

週2回火曜日·金曜日

生ごみ、紙くず、

衣
 い


 

類
 るい


 、紙おむつ、ゴム·

革
 わ


 製品、

容
 よう


 

器
 き


 

包装
 ほうそう


 プラスチッ

ク以外のプラスチック製品

〔ボールペン、プラスチックのおもちゃ、歯ブラシ、CD、バッグ、

靴
 つ


 など〕

＊生ごみは、水を切って出してください。

＊汚れている容器包装プラスチックは、「燃やすごみ」として出してください。




容
 よう


 

器
 き


 

包装
 ほうそう




プラスチック

[image: ]


商品を入れたり（容器）、つつんでいる（包装）プラスチックのことです。

週1回木曜日

ラップ、ポリ袋、ボトル（シャンプーのボトルなど）、トレイ、カップ、ふた（ペットボトルのキャップも含む）など

＊ペットボトルは

除
 ぞ


 きます。

＊洗って汚れを取ってから出してください。

（汚れがとれないものは、「燃やすごみ」として出してください。）

びん、

缶
 かん


 、ペットボトル、スプレー缶、カセットボンベ

週1回木曜日

＊びん、缶、ペットボトルは、軽く洗ってから出してください。よごれの取れないびん·缶は「

不
 ふ


 

燃
 ねん


 ごみ」として出してください。

＊ペットボトルのキャップとラベルは「

容
 よう


 

器
 き


 

包装
 ほうそう


 プラスチックごみ」として出してください。




古
 こ


 

紙
 し




週1回木曜日

新聞·チラシ、

雑
 ざっ


 

誌
 し


 、ノート、紙パック、ダンボールなど

＊種類別にひもでしばって出してください。




粗
 そ


 

大
 だい


 ごみ

（有料）

粗大ごみ受付

センター

Tel.XXX-XXXX

粗大ごみ受付センターにお申し込みください。

家庭から出る大型ごみで、一辺の長さが約30㎝以上の

家
 か


 

具
 ぐ


 、電気製品、自転車などが粗大ゴミです。

＊エアコンや

冷蔵庫
 れいぞう こ


 、パソコンなど、粗大ごみの

対象
 たいしょう


 にならないものがあります。センターにお問い合わせください。

（※1）指定曜日：決められた曜日

（※2）使い捨てライター：使い終わったら捨てるライター

問題2 つぎの

文書
 ぶんしょ


 は、薬の注意書きである。下の質問に答えなさい。答えは、1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。




胃
 い


 

腸
 ちょう


 

薬
 く


 「スッキリン」使用上（※1）
 の注意

1．次の人は

服用
 ふくよう


 （※2）
 しないでください。

● 

妊
 にん


 

婦
 ぷ


 （※3）
 または

妊娠
 にんしん


 （※4）
 していると思われる人

● 11

歳
 さい


 

未
 み


 

満
 まん


 の子ども

2．次の場合は、すぐに服用を中止してください。

● 服用後、

皮
 ひ


 

膚
 ふ


 にかゆみ（※5）
 などの変化があらわれた場合

● 2週間以上服用してもよくならない場合

3．服用後しばらくの間は、乗り物または

機
 き


 

械類
 かいるい


 の運転

操
 そう


 

作
 さ


 をしないでください。

4．使用期限を過ぎた製品は服用しないでください。

（※1） 使用上の：使用する場合の

（※2） 

服用
 ふくよう


 ：薬を飲むこと

（※3） 

妊
 にん


 

婦
 ぷ


 ：おなかの中に子どもがいる女性

（※4） 

妊娠
 にんしん


 ：おなかの中に子どもができること

（※5） かゆみ:かゆい

感覚
 かんかく




3 この薬はなんの薬か。

1 乗り物に

酔
 よ


 わないようにする薬

2 かゆみを止める薬

3 頭の痛みをやわらげる薬

4 

胃
 い


 や

腸
 ちょう


 の調子をよくする薬

4 この注意書きと

内容
 ないよう


 が合っているものはどれか。

1 11歳の子どもは、この薬を飲んではいけない。

2 この薬は 2週間以上飲まないと、よくならない。

3 この薬を飲んでからしばらくの間は、車の運転をしてはいけない。

4 使用期限を過ぎていなければ、2週間以上この薬を飲んでもよい。




[1] By using the finest sheepskin, we are able to make this bag even lighter.采用优质羊皮来追求轻巧，所以才会有这么轻的皮包。품질이 좋은 양의 가죽을 사용하여 경량화를 추구한 결과 이렇게까지 가벼워졌습니다.



[2] Magazines also fit easily into this bag, making it perfect for practically all your needs.杂志也能够很容易地装进，非常实用。 잡지도 쉽게 넣을 수 있고 아주 사용하기 편리합니다.



[3]Please ensure that the following spaces between the wall and the product exist: 2 cm on both sides, 10 cm in the back and 5 cm and more above.请安装在离墙壁左右各2cm、后方10cm、天花板5cm以上的位置。벽과의 사이를 좌우 2cm, 뒷부분 10cm, 위 5cm 이상 띄어서 설치하십시오.



[4] Thank you for purchasing our products． 感谢您平时购买我公司产品。 항상 저희 회사의 상품을 구입해 주셔서, 감사합니다.



[5] Please note that in light of the release of “Shin genki-na yasai-kun”, we will be discontinuing the sales of our current “Genki-na yasai-kun” on June 30th. Beginning on July 1st, all orders placed for “Genki-na yasai-kun” will be automatically processed as“Shin genki-na yasai-kun”.同时，随着“新元気な野菜くん”的销售开始，现有的“元気な野菜くん”将于6月30日停止销售。从7月1日起，“元気な野菜くん”的订购都将自动转为“新元気な野菜くん”，敬请留意。아울러, 「新元気な野菜くん」가 발매되기 때문에 현재 「元気な野菜くん」의 판매는 6월30일로 중지합니다. 7월1일이후「元気な野菜くん」의주문은자동으로「新元気な野菜くん」으로처리되니주의하시기바랍 （니다.



[6] In the case that something goes wrong, immediately remove the power plug !



[7]如万一发生异常情况，请务必拔掉电源插头！ 만일 이상이 발생했을 때는, 전원 플러그를 바로 뽑을 것!** Ask your retailer to clean the inside of the appliance once every five years.每隔5年，请委托销售店对内部进行一次清洁工作。5년에 한 번은 내부의 청소를 판매점에 의뢰하십시오.



[8] Products can only be returned or exchanged within seven days of the purchase date.



[9]如在商品到货后的7天之内寄回，我们可以受理商品的退换货。 상품이 도착하여 7일 이내에 반송해 주시면, 교환이나 반품을 접수합니다.** Please notice the restrictions on returns and exchanges on the back of this sheet.有关无法受理商品退换货的情况，请仔细阅读背面的说明。교환이나 반품할 수 없는 경우에 관해서는 뒷면을 잘 읽어 보십시오.



[10] This warranty assures you free repairs of the product as described within.本保证书保证对所记载的商品进行免费修理。 이 보증서는 적혀진 내용의 무료 수리를 약속하는 것입니다.



[11]“★” is the section to be filled in by the store where you purchased the product.★栏是由您购买本产品时的销售店所填写的内容。 「★」은 상품을 사신 판매점이 기재하는 칸입니다.



[12]trouble resulting from the improper use of the product因使用不当而发生的故障 부적절한 사용에 의한 고장







第
 だい


 3

週
 しゅう


 

通
 つ う


 

信
 し ん


 

文
 ぶ ん


 を

読
 よ


 もう


Let's read letters and messages!

阅读通讯文章

통신문을 읽어 봅시다


1日目 メール①


E-mail①전자메일电子邮件①①

「あげる」「くれる」「もらう」を

表
 あらわ


 す

敬語
 けい ご


 に

注意
 ちゅう い


 しよう！

Pay attention to polite language meaning ‘to give', ‘to give it to me',or‘toreceive'!注意“あげる”、“くれる”、“もらう”的敬语表达方式！「-에게 주다」「-가 주다」「-로 부터 받다」를 나타내는 존경어에 주의합시다!
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★

尊敬語
 そんけい ご


 は

聞
 き


 き

手
 て


 や

話題
 わ だい


 の

人
 ひと


 、

謙譲語
 けんじょう ご


 は

話
 はな


 し

手
 て


 の

行為
 こう い


 などに

対
 たい


 して

使
 つか


 います。

丁寧語
 ていねい ご


 は

聞
 き


 き

手
 て


 に

対
 たい


 して

敬意
 けい い


 を

表
 あらわ


 して

使
 つか


 います。

Honorific language is used to refer to the actions, etc. of the person who is being spoken to, or of the person who is the topic of the conversation. Humble language is used when the speaker refers to his or her own actions, etc.. Polite language is used to show polite-ness towards the person to whom one is speaking.

尊敬语是针对听者、话题中的人物的行为等使用；自谦语是针对说话人的行为等使用；礼貌语是对听者表示敬意时使用。

존경어는 듣는 사람이나 화제의 인물을, 겸양어는 말하는 사람의 행위에 대해 사용합니다. 정중한말은 듣는 사람에 대해 존경을 나타내는 표현입니다.

よく使われる表現

◆ あげる/～てあげる →さしあげる/～てさしあげる（

謙譲語
 けんじょう ご


 ）

◆ くれる/～てくれる →くださる/～てくださる（

尊敬語
 そんけい ご


 ）

◆ もらう/～てもらう →いただく/～ていただく（

謙譲語
 けんじょう ご


 ）

（＊「いただく」には「

食
 た


 べる」という

意味
 い み


 もある）

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




和子
 かず こ


 :お

母様
 かあさま


 、お

友達
 ともだち


 がりんごを

送
 おく


 ってくれたので

少
 すこ


 し

持
 も


 ってまいりました。




夫
 おっと


 の

母
 はは


 ：あら、ピカピカ（※1）
 していてりっぱなりんごねえ。あの

青森
 あおもり


 の

方
 かた


 でしょ? 

台風
 たいふう


 はどうだったのかしら。




和子
 かず こ


 :ええ、

私
 わたし


 も

心配
 しんぱい


 していたんですけれど、

大丈夫
 だいじょう ぶ


 だったみたいですよ。あの、これ、すごくおいしいですよ。お

母様
 かあさま


 、もっと

召
 め


 し

上
 あ


 がれる（※2）
 ようならまた

持
 も


 ってきますので、おっしゃってくださいね。




夫
 おっと


 の

母
 はは


 ：そうねえ、お

隣
 となり


 にも

差
 さ


 し

上
 あ


 げようかしら。お

世話
 せ わ


 になっているから。

（※1）ピカピカ:indicates that something is shiny 闪闪发光 윤이 나서 반짝이는 모양

（※2）

召
 め


 し

上
 あ


 がる:to eat (honorific form) 吃（尊敬语） 드시다

□1 

和子
 かず こ


 は

夫
 おっと


 の

母
 はは


 と

一緒
 いっしょ


 に

住
 す


 んでいる。

□2 

和子
 かず こ


 の

友達
 ともだち


 は

青森
 あおもり


 に

住
 す


 んでいる。

□3 

青森
 あおもり


 に

今台風
 いまたいふう


 が

来
 き


 ている。

□4 

和子
 かず こ


 の

友
 とも


 だちは

病気
 びょう き


 だった。

□5 

夫
 おっと


 の

母
 はは


 はりんごを

隣
 となり


 の

人
 ひと


 にあげたい。

もんだい 

次
 ぎ


 のメールを

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.4）

つ




宛先
 あてさき


 ：kyoko_ta@lemon.ask-net.ne.jp




送信者
 そうしんしゃ


 ：kazuko@black.abc-net.com




件名
 けんめい


 ：ありがとうございました。




田中 京子様
 た なか きょう こ さま




お

久
 ひさ


 しぶりです。

先
 さき


 ほど、

宅配便
 たくはいびん


 （※1）
 を

受
 う


 け

取
 と


 りました。

りんごをたくさん

送
 おく


 ってくださってありがとうございました。




実
 じつ


 は

先日
 せんじつ


 、

台風
 たいふう


 が

青森
 あおもり


 に

上陸
 じょうりく


 した（※2）
 というニュースを

見
 み


 て、「

田中
 た なか


 さんの

家
 いえ


 のほうは

大丈夫
 だいじょう ぶ


 かしら」と家か族ぞくで話はなしていたのです
[1]

 。でも、①
 

安心
 あんしん


 しました
 。




大
 おお


 きくてピカピカしたりっぱなりんごですね。

箱
 はこ


 を

開
 あ


 ける

前
 まえ


 から、とてもいいにおいがしてきました。さっそく、ひとつ（ ② ）のですが、

本当
 ほんとう


 においしくて、

田中
 た なか


 さんの「

元気
 げん き


 ですよ」という

声
 こえ


 が

伝
 つた


 わってくるようでした。

真紀
 ま き


 も

明日
 あした


 の

遠足
 えんそく


 に

持
 も


 っていって

友
 とも


 だちにもあげるんだ、と

大喜
 おおよろこ


 びです。




主人
 しゅじん


 の

母
 はは


 や

妹
 いもうと


 の

家
 いえ


 にも

分
 わ


 けて、みんなで

楽
 たの


 しもうと

思
 おも


 っています
[2]

 。




本当
 ほんとう


 にありがとうございました。




高橋 和子
 たかはし かず こ




（※1）

宅配便
 たくはいびん


 ：a courier service 宅急送 택배

（※2）

上陸
 じょうりく


 する:to land 登陆 상륙하다

問1 ①

安心
 あんしん


 しましたとあるが、なぜか。

1 

台風
 たいふう


 が

青森
 あおもり


 には

来
 こ


 なかったから。

2 

田中
 た なか


 さんは

台風
 たいふう


 の

被害
 ひ がい


 を

受
 う


 けなかったようだから。

3 りんごが

多
 おお


 かったから。

4 りんごがりっぱでおいしかったから。

問2 （ ② ）に

入
 はい


 る

言葉
 こと ば


 として

最
 もっと


 も

適当
 てきとう


 なものはどれか。

1 くださった 2 めしあがった 3 さしあげた 4 いただいた

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→2·5）


2日目 メール②


E-mail②电子邮件②전자 메일②




依頼
 い らい


 を

表
 あらわ


 す

表現
 ひょう げ ん


 に

注意
 ちゅう い


 しよう! Pay attention to the expressions for making requests！注意表示请求的表达方式！의뢰를 나타내는 표현에 주의합시다!
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よく使われる表現

ていねい

◆～てください。

◆～てくれませんか。

◆～てもらえませんか。

◆～くださいませんか。

◆～ていただけませんか。～ていただきませんか。

＊これらはすべて

同
 おな


 じ

意味
 い み


 で、「お

願
 ねが


 い」を

表
 あらわ


 します。

These expressions all have the same meaning. They are used when making a request.

这些都是相同的意思，表示“请求”。

이러한 것들은 모두 같은 의미로 「부탁」을 나타냅니다.

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）

Ａさん:ねえ、

同窓会
 どうそうかい


 で（※1）
 

言
 い


 ってたホームページ（※2）
 を

作
 つく


 る

話
 はなし


 だけど、

私
 わたし


 たちでやらない？

Ｂさん:いいね。

写真
 しゃしん


 とか

入
 い


 れると、パーティーに

来
 こ


 られなかった

人
 ひと


 にも

当日
 とうじつ


 のようすが

伝
 つた


 えられるしね。でも、

私
 わたし


 たちにできるかな。

Ａさん：

簡単
 かんたん


 だよ。いろんなソフト（※3）
 があるから

結構
 けっこう


 きれいなものができるよ。

Ｂさん:そっか。あ、

山本先生
 やまもとせんせい


 がデジカメ（ ）
 でたくさん

写真撮
 しゃしん と


 っていらっしゃったよね。

先生
 せんせい


 にお

願
 ねが


 いして

写真
 しゃしん


 を

送
 おく


 ってもらおうよ。

（※1）

同窓会
 どうそうかい


 ：an alumni association 同学会 동창회

（※2）ホームページ:a home page / web site 网站 홈페이지

（※3）ソフト:software 软件 소프트웨어

（※4）デジカメ:a digital camera 数码相机 디지털 카메라

□1 ＡさんとＢさんは

写真入
 しゃしん い


 りのホームページを

作
 つく


 りたい。

□2 ソフトを

使
 つか


 ったのできれいなホームページができた。

□3 

山本先生
 やまもとせんせい


 は

同窓会
 どうそうかい


 に

出席
 しゅっせき


 した。

□4 

山本先生
 やまもとせんせい


 はホームページのためにデジカメで

写真
 しゃしん


 を

撮
 と


 っていた。

□5 Ｂさんは

山本先生
 やまもとせんせい


 に

写真
 しゃしん


 を

撮
 と


 ってほしいと

思
 おも


 っている。

もんだい 

次
 つぎ


 のメールを

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こ


 えは

別
 べっさつ


 冊p.4）




宛先
 あてさき


 ：yamamoto1222@white.abc-net.ne.jp




差出人
 さしだしにん


 ：mika@apple.coolmail.com




件名
 けんめい


 ：お

願
 ねが


 い




山本先生
 やまもとせんせい


 、

近藤
 こんどう


 （

旧姓
 きゅうせい


 （※1）
 

竹下
 たけした


 ）

美香
 み か


 です。




先日
 せんじつ


 の

同窓会
 どうそうかい


 では、15

年
 ねん


 ぶりに（※2）
 

先生
 せんせい


 にお

会
 あ


 いできて、

本当
 ほんとう


 に

楽
 たの


 しかったです。




先生
 せんせい


 はちっともお

変
 か


 わりなく（※3）
 、

高校生
 こうこうせい


 に

戻
 もど


 ったような

気
 き


 がしました
[3]

 。

ところで、

今日
 きょう


 はお

願
 ねが


 いがあってメールいたしました。

あのパーティー

会場
 かいじょう


 で、

私
 わたし


 たちのクラスのホームページを

作
 つく


 ろうという

話
 はなし


 が

出
 で


 たのを

覚
 おぼ


 えていらっしゃいますか。

実
 じつ


 は

、私
 わたし


 と

木村（旧姓 吉本
 き むら きゅうせい よしもと


 ）さんが

中心
 ちゅうしん


 となって

作
 つく


 ろうと

思
 おも


 っています。それで、

山本先生
 やまもとせんせい


 が

会場
 かいじょう


 で

撮
 と


 っていらっしゃったデジカメ

写真
 しゃしん


 を、ホームページに

使
 つか


 わせて（　）。もしよろしければ、メールに

添付
 てん ぷ


 （※4）
 して

送
 おく


 ってくださると

助
 たす


 かります（※5）
 
[4]

 。




同窓会
 どうそうかい


 に

来
 こ


 られなかった

人
 ひと


 にも

見
 み


 てもらえますし、

私
 わたし


 たちにも

思
 おも


 い

出
 で


 となりますので、ご

面倒
 めんどう


 をおかけしますがどうぞよろしくお

願
 ねが


 いいたします。




近藤
 こんどう


 

美香
 み か




（※1）

旧姓
 きゅうせい


 ：a maiden name 原来的姓 구성(결혼 전의 성)

（※2）15

年
 ねん


 ぶりに:for the first time in 15 years 15年没见 15년 만에

（※3）

先生
 せんせい


 はちっともお

変
 か


 わりなく: you haven't changed a bit 老师还是一点都没变 선생님은 조금도 변함이 없으시고

（※4）添付：an attachment 附上 첨부

てん ぷ

（※5）～と

助
 たす


 かります:be a great help 希望您能～ ～해 주시면 도움이 되겠습니다

問1 （ ）に

入
 はい


 る

言葉
 こと ば


 として

最
 もっと


 も

適当
 てきとう


 なものはどれか。

1 あげましょうか

2 いただきましょうか

3 くださいましょうか

4 いただけませんでしょうか

問2 

近藤
 こんどう


 さんはなぜ

山本先生
 やまもとせんせい


 にこのメールを

書
 か


 いたのか。

1 

同窓会
 どうそうかい


 で

楽
 たの


 しかったことを

伝
 つた


 えたいから。

2 ホームページを

作
 つく


 ることを

知
 し


 らせたいから。

3 

山本先生
 やまもとせんせい


 に

写真
 しゃしん


 を

送
 おく


 ってもらいたいから。

4 

山本先生
 やまもとせんせい


 にまた

同窓会
 どうそうかい


 に

来
 き


 てもらいたいから。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·3）


3日目 

手
 て


 

紙
 が み


 ·はがき①


Letters / Postcards①信件、明信片①편지·엽서①

「します」「です」を

表
 あらわ


 す

敬語
 けい ご


 や

手紙
 て がみ


 の

形式
 けいしき


 に

慣
 な


 れよう！

Get used to the polite language using‘shimasu'and‘desu' and the letter format!

习惯敬语“します”、“です”的表达以及书信的形式！

「-합니다」「-입니다」를 나타내는 존경어와 편지의 형식을 익혀 봅시다!

[image: 拝啓○○の季節となりました*****************さて、************************************では、お元気で。敬具]





始
 はじ


 めのことば:「

拝啓
 はいけい


 」·「

前略
 ぜんりゃく


 」 など




始
 はじ


 めのあいさつ：

季節
 き せつ


 のあいさつ、

相手
 あい て


 の

健康
 けんこう


 をたずねる

文
 ぶん


 

最近
 さいきん


 の

自分
 じ ぶん


 のこと など




本文
 ほんぶん


 ：「さて」「ところで」「さっそくですが」などで

始
 はじ


 まることが

多
 おお


 い。




終
 お


 わりのあいさつ：

相手
 あい て


 の

健康
 けんこう


 を

願
 ねが


 うことばや

感謝
 かんしゃ


 のことば など




終
 お


 わりのことば:「

敬具
 けい ぐ


 」·「

草々
 そうそう


 」 など
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よく使われる表現




尊敬語
 そんけい ご







謙譲語
 けんじょう ご


 （

丁寧語
 ていねい ご


 ）

◆ します →なさいます

いたします

◆ ～ています→～ていらっしゃいます

～ております

w～です →（お/ご）～でいらっしゃいます

（～でございます）

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




母
 はは


 ：

明
 あきら


 、

由美
 ゆ み


 ちゃん、って

覚
 おぼ


 えてる？ 

去年
 きょねん


 の

夏
 なつ


 、

一緒
 いっしょ


 にザリガニ（※1）
 とりに

行
 い


 ったり、

花火
 はな び


 をしたりした

子
 こ


 。




明
 あきら


 ：ああ、ザリガニ

見
 み


 て

泣
 な


 いたあの

子
 こ


 ？




母
 はは


 ：そうそう、またお

盆休
 ぼんやす


 み（※2）
 に

来
 く


 るんだって。

今度
 こん ど


 は

赤
 あか


 ちゃんも

一緒
 いっしょ


 よ。

健一
 けんいち


 

君
 くん


 っていうのよ。あの

由美
 ゆ み


 ちゃんがお

姉
 ねえ


 ちゃんになったのよ。




明
 あきら


 ：ふーん、あんなに

小
 ちい


 さくてもお

姉
 ねえ


 ちゃんかぁ。

（※1）ザリガニ:a crayfish 小龙虾 가재

（※2）お

盆休
 ぼんやす


 み:お

盆
 ぼん


 の

時期
 じ き


 （だいたい 8

月
 がつ


 12

日
 にち


 から 15

日
 にち


 ごろ）の

休
 やす


 み

□1 

由美
 ゆ み


 は

明
 あきら


 より

年上
 としうえ


 である。

□2 

明
 あきら


 と

由美
 ゆ み


 は

去年
 きょねん


 の

夏
 なつ


 、

一緒
 いっしょ


 に

遊
 あそ


 んだ。

□3 

由美
 ゆ み


 は

健一
 けんいち


 の

妹
 いもうと


 である。

□4 

明
 あきら


 は

去年
 きょねん


 の

夏
 なつ


 、

健一
 けんいち


 に

会
 あ


 った。

□5 

由美
 ゆ み


 はザリガニをこわがった。

もんだい 

次
 つぎ


 の

手紙
 て がみ


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.4）
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（※1）ふうふう

言
 い


 う:to puff and pant 气喘吁吁的 숨을 헐떡이며 힘들어 하다

（※2）

早
 はや


 くも:quickly/already 早就 벌써

（※3）

実家
 じっ か


 ：parents' home, family home 老家、娘家 친정

（※4）

夏本番
 なつほんばん


 ：real summer, the really hot weather 盛夏 본격적인 여름

* Last year at this time I was always short of breath because of my growing tummy. Now our Kenichi is already starting to walk, so I again find myself panting as I am busy chasing after him.去年的这个时侯，我正挺着个大肚子，老是气喘吁吁的，现在我整天忙着追在已经会走路的健一身后，同样是气喘吁吁的。작년 이맘쯤에는 (임신하여) 커다란 배로 헐떡거리며 힘들어했던 저입니다만, 지금은 벌써 걸음마를 시작한 켄이치(健一)의 뒤를 쫓아가는데바빠 역시 숨 가쁘게 지내고 있습니다.

** we are planning to go back to my parents' during the Obon holiday盂兰盆节我们准备全家一起回娘家去 추석에는 일가 모두 함께 친정에 돌아갈 예정입니다

問1 （ ① ）（ ② ）に入る

言葉
 こと ば


 の

組
 く


 み

合
 あ


 わせで

最
 もっと


 も

適当
 てきとう


 なものはどれか。

1 ①お

元気
 げん き


 でおりますか ②

元気
 げん き


 でございます

2 ①お

元気
 げん き


 でいらっしゃいますか ②

元気
 げん き


 にしております

3 ①お

元気
 げん き


 でなさいますか ②

元気
 げん き


 にしております

4 ①お

元気
 げん き


 でいらっしゃいますか ②

元気
 げん き


 にいたしてございます

問2 

中村
 なかむら


 さんは

何
 なん


 のためにこの

手紙
 て がみ


 を

書
 か


 いたのか。

1 

季節
 き せつ


 のあいさつをするため。

2 

松田
 まつ だ


 さんの

家族
 か ぞく


 の

健康状態
 けんこうじょうたい


 を

聞
 き


 くため。

3 

赤
 あか


 ちゃんが

生
 う


 まれたことを

知
 し


 らせるため。

4 お

盆
 ぼん


 に

実家
 じっ か


 に

帰
 かえ


 ることを

松田
 まつ だ


 さんに

知
 し


 らせるため。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→2·5）


4日目 

手
 て


 

紙
 が み


 ·はがき②


Letters / Postcards②信件、明信片②편지·엽서②




特別
 とくべつ


 な

敬語
 けい ご


 を

覚
 おぼ


 えよう!—「

行
 い


 く」「

来
 く


 る」「いる」

Let's learn some special polite language!__ ‘iku'(to go),‘kuru' (to come),‘iru' (to be)

记住特殊的敬语！__“行く”“来る”“いる”

특별한 존경어를 익혀 봅시다!__ 「行く（가다）」「来る（오다）」「いる（있다）」
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★

不特定多数
 ふ とくてい た すう


 の

社会人
 しゃかいじん


 に

出
 だ


 す

手紙
 て がみ


 やはがきは、ふつう

敬語
 けい ご


 で

書
 か


 きます。

Polite language is used in formal letters and postcards sent to multiple recipients.

写信或寄明信片给多数不特定对象的社会人士时，一般使用敬语。

불특정 다수 사회인에게 보내는 편지나 엽서에는, 보통 존경어로 씁니다.

よく使われる表現




尊敬語
 そんけい ご







謙譲語
 けんじょう ご


 （

丁寧語
 ていねい ご


 ）

◆

行
 い


 きます → いらっしゃいます おいでになります 

参
 まい


 ります

◆ 

来
 き


 ます → いらっしゃいますお

越
 こ


 しになります おいでになります

見
 み


 えます 

参
 まい


 ります

◆ います → いらっしゃいます おいでになります おります

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




夫
 おっと


 ：

桜
 さくら


 、あと 2

週間
 しゅうかん


 くらいかかるかな。うちは

庭
 にわ


 が

狭
 せま


 くて

木
 き


 なんて

植
 う


 えられないけど、

裏
 うら


 が

立派
 りっ ぱ


 な

公園
 こうえん


 で

本当
 ほんとう


 によかったね。この

窓
 まど


 からの

眺
 なが


 めは

最高
 さいこう


 だし。




妻
 つま


 ：そうだ。

大学時代
 だいがく じ だい


 の

友
 とも


 だちに

家
 いえ


 に

来
 き


 てもらったらどう？ 

転居通知
 てんきょつう ち


 （※1）
 

出
 だ


 すときに、

誘
 さそ


 ったらいいんじゃない？




夫
 おっと


 ：そうだね。

家
 いえ


 は

新築
 しんちく


 （※2）
 といっても

大
 たい


 したことはない（※3）
 けど、ここから

花見
 はな み


 ができるしね。じゃあ、10

人
 にん


 くらいの

食事
 しょく じ


 、

頼
 たの


 むよ。

（※1）

転居通知
 てんきょつう ち


 ：a notification of a change of address 搬家通知 이전 통지

（※2）

新築
 しんちく


 ：a new house 新建 신축

（※3）

大
 たい


 したことはない:nothing special 没有什么了不起 그다지 대단한 것은 없다

□1 この

夫婦
 ふう ふ


 の

庭
 にわ


 に

桜
 さくら


 の

木
 き


 がある。

□2 

今
 いま


 、この

夫婦
 ふう ふ


 は

公園
 こうえん


 を

散歩
 さん ぽ


 している。

□3 この

夫婦
 ふう ふ


 は、

最近
 さいきん


 この

家
 いえ


 に

引
 ひ


 っ

越
 こ


 した。

□4 この

夫婦
 ふう ふ


 は

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しを

知
 し


 らせるはがきを

出
 だ


 す

予定
 よ てい


 である。

□5 

桜
 さくら


 は 2

週間前
 しゅうかんまえ


 に

咲
 さ


 き

始
 はじ


 めた。

もんだい 

次
 つぎ


 のはがきを

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 た


 えは

別
 べっさつ


 冊p.4）




拝啓
 はいけい


 このところ、

毎日暖
 まいにちあたた


 かい

日
 ひ


 が

続
 つづ


 いていますが、

皆様
 みなさま


 、いかがお

過
 す


 ごしでしょうか。

さて、このたび、

去年
 きょねん


 より

建築中
 けんちくちゅう


 だった

家
 いえ


 がやっと

完成
 かんせい


 し、

下記
 か き


 の

住所
 じゅうしょ


 へ

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しました。

平凡
 へいぼん


 な

家
 いえ


 ですが、すぐ

裏
 うら


 が

桜
 さくら


 で

有名
 ゆうめい


 な

野川公園
 の がわこうえん


 で、

窓
 まど


 からの

眺
 なが


 めはかなり

気
 き


 に

入
 い


 っております。つきましては（※1）
 、

皆様
 みなさま


 にもぜひ

見
 み


 ていただきたく、わが

家
 や


 で

花見
 はな み


 の

会
 かい


 を

開
 ひら


 くことにいたしました
[5]

 。これを

機会
 き かい


 に（※2）
 

東都大学野球部同
 とう と だいがく や きゅう ぶ どう


 

期生
 き せい


 （※3）
 で

集
 あつ


 まりませんか。3

月
 がつ


 30

日
 にち


 （

日
 にち


 ）のお

昼
 ひる


 ごろお

待
 ま


 ちしておりますので、ぜひお

越
 こ


 しください。

なお、

電車
 でんしゃ


 でいらっしゃる

場合
 ば あい


 には

駅
 えき


 まで

迎
 むか


 えに

参
 まい


 ります。お

車
 くるま


 でおいでになる

場合
 ば あい


 は

公園
 こうえん


 の

駐車場
 ちゅうしゃじょう


 をご

利用
 り よう


 ください。




敬具
 けい ぐ




〒155-XXXX 

三鷹市
 み たか し


 ○

町
 ちょう


 3-32-20

TEL&FAX: 042-333-XXXX

E-mail:masaotani@XXXX.ne.jp




谷
 たに


 

正雄
 まさ お




（※1）つきましては：

therefore

因此 그런고로

（※2）これを

機会
 き かい


 に：

take this opportunity

借此机会 이것을 기회로

（※3）

同期生
 どう き せい


 ：

those who entered a school/company in the same year

同届同学 동기생

問1 

谷
 たに


 さんはなぜこのはがきを

出
 だ


 したのか。

1 

新
 あたら


 しい

家
 いえ


 が

気
 き


 に

入
 い


 っていることを

知
 し


 らせたいから。

2 もうすぐ

家
 いえ


 が

完成
 かんせい


 するということを

知
 し


 らせたいから。

3 

野川公園
 の がわこうえん


 を

一緒
 いっしょ


 に

散歩
 さん ぽ


 したいから。

4 

新
 あたら


 しい

家
 いえ


 に

招待
 しょうたい


 したいから。

問2 おいでになる
 のは、だれか。

1 

谷
 たに


 さんの

先生
 せんせい




2 

谷
 たに


 さんの

上司
 じょう し




3 

谷
 たに


 さんの

友人
 ゆうじん




4 

谷
 たに


 さんの

親
 しん


 せき

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→3·4）


5日目 

手
 て


 

紙
 が み


 ·はがき③


Letters / Postcards③信件、明信片③편지·엽서③




特別
 とくべつ


 な

敬語
 けい ご


 を

覚
 おぼ


 えよう!−「

言
 い


 う」「

見
 み


 る」「

食
 た


 べる」など

Let's look at some special polite language!−‘iu'(to speak/say)‘miru'(to see/look/watch),‘taberu'(to eat)记住特殊的敬语！−“言う”“見る”“食べる”等특별한 존경어를 외워 봅시다!−「言う（말하다）」「見る（보다）」「食べる（먹다）」등

[image: ]


よく使われる表現




尊敬語
 そんけい ご







謙譲語
 けんじょう ご


 （

丁寧語
 ていねい ご


 ）

◆

言
 い


 います → おっしゃいます 

申
 もう


 します

◆

見
 み


 ます → ご

覧
 らん


 になります 

拝見
 はいけん


 します

◆

食
 た


 べます

飲
 の


 みます→ 

召
 め


 し

上
 あ


 がります いただきます

◆

知
 し


 っています → ご

存
 ぞん


 じです 

存
 ぞん


 じております

◆

知
 し


 りません → ご

存
 ぞん


 じではありません 

存
 ぞん


 じません

◆

訪問
 ほうもん


 します → ご

訪問
 ほうもん


 になります




聞
 き


 きます → お

聞
 き


 きになります




伺
 うかが


 います

◆

会
 あ


 います → お

会
 あ


 いになります お

目
 め


 にかかります

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




近所
 きんじょ


 の

人
 ひと


 ：あら、

陽子
 よう こ


 ちゃん、

腕
 うで


 どうしたの？




陽子
 よう こ


 の

母
 はは


 ：

転
 ころ


 んじゃってすりむいた（※1）
 の。

大
 おお


 きい

犬
 いぬ


 にほえられてね。




近所
 きんじょ


 の

人
 ひと


 ：あらー、それはびっくりしたでしょうね。




陽子
 よう こ


 の

母
 はは


 ：ええ、この

子
 こ


 、「あ、ワンワン（※2）
 だー」って

言
 い


 って

近寄
 ちか よ


 っていったの。そうしたら、

犬
 いぬ


 が

驚
 おどろ


 いたらしくって……。




近所
 きんじょ


 の

人
 ひと


 ：あら、そう。でも

大
 たい


 したことがなくて（※3）
 よかったわね。

（※1）すりむく:to scrape 蹭破 찰과상을 입다

（※2）ワンワン:baby language for ‘dog' (bow wow) 狗（幼儿用语，汪汪） 멍멍이(개를 가리키는 어린이말)

（※3）

大
 たい


 したことがない:not serious 不要紧 큰 일이 없다

□1 

陽子
 よう こ


 は

犬
 いぬ


 が

嫌
 きら


 いだった。

□2 

陽子
 よう こ


 は

犬
 いぬ


 を

驚
 おどろ


 かせようと

思
 おも


 って

近
 ちか


 づいた。

□3 

陽子
 よう こ


 のけがは

軽
 かる


 かった。

□4 

陽子
 よう こ


 にほえた

犬
 いぬ


 は

陽子
 よう こ


 の

家
 いえ


 の

犬
 いぬ


 ではない。

□5 

犬
 いぬ


 は

陽子
 よう こ


 をかんだ。

もんだい 

次
 つぎ


 の

手紙
 て がみ


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.4）

[image: お 追つい で しいですきおとわじ た を 山やま別やべしつ 伸ん（ 今、こょん 訳わけおほりに ふい嬢 け。さう 先せん 本もと便つびん※ あ子後どごなこっ 傷きず（ 頭たま 様さまうだか（ 深ふかせ 日じつ 様さまはう4と1※ 思、かおもまい 打う）はとび 興こ6う）おし、おこっにただたっ）けはふうておわまわ怖こんわしれくでな 奮 とびいがしいおいまたしりや、いなくき、にクでッもキうり許ゆる 申もうま 家思おもしのそだこまいたな、ーでての（しししの※れさとすを。でさ2上いあて 犬いぬおで を）5 は） も*いのさほ* で ※ を っ 犬いすいぬげ、がなが たこ なたが ※ ま 本んほくさとの （ くんては召めおし 送おく も。まなせもいとの 当の、よすうえ上あり す い うて、かもで何なにう。にたが い よ よ 申もうこり た う う し とく し 訳わけでだ ま おに願ねちが 注ゅさ し うい 意いい た。 。 申う上 いしたあも し ったこと、は ま林やしげましり本ほんうの当とう、す 幸ゆきすの男お。 で申もうさとのとるう、こに 小い 腕うでまよ歩あると 当とうくすしで心しん 然ぜんはな始 *じ 配ぱいろすが で、声こえ。らめしすれがあま（※ 大おお 決けっのたし3し）き 時ときとた。ていはいが 転ころも 攻こうどん 撃げきうのちかばたき だすいご 、ざ おじい 嬢ょうま 様さませ にん おで けし が]


（※1）どういうわけか：

理由
 り ゆう


 はわからないが

（※2）

興奮
 こうふん


 する:to get excited 兴奋 흥분하다

（※3）

当然
 とうぜん


 だ:naturally, it's only natural that ... 理所当然 당연하다

（※4）すり

傷
 きず


 ：a scratch 擦伤 찰과상

（※5）

追伸
 ついしん


 ：P.S. (postscript) 再启 추신

（※6）

別便
 べつびん


 で:by separate mail 另函 별도 우편으로

* for some reason, our dog got a little too excited at that time不知道为什么，那时好像特别兴奋 그때는 왠지 흥분하고 있었던 것 같습니다

** we are extremely sorry for putting your dear toddler through such a horrifying experience让刚会走路的小朋友受到了惊吓，我真的感到非常抱歉걸음마를 시작한 어린 자녀분께 무서움을 느끼게 해서 정말 죄송합니다

問1 

犬
 いぬ


 にほえられて

女
 おんな


 の

子
 こ


 はどうなったのか。

1 

転
 ころ


 んで

頭
 あたま


 を

打
 う


 った。

2 

興奮
 こうふん


 して

大
 おお


 きい

声
 こえ


 で

泣
 な


 いた。

3 

転
 ころ


 んで

腕
 うで


 に

軽
 かる


 いけがをした。

4 びっくりしたが、すぐに

歩
 ある


 き

始
 はじ


 めた。

問2 この

手紙
 て がみ


 からわかることはどれか。

1 

山本
 やまもと


 さんの

子
 こ


 どもは、クッキーを

喜
 よろこ


 んで

食
 た


 べた。

2 

林幸雄
 はやしゆき お


 さんの

犬
 いぬ


 は、だれにでもよくほえる

犬
 いぬ


 である。

3 

山本
 やまもと


 さんの

子
 こ


 どもは、

林
 はやし


 さんの

犬
 いぬ


 にほえられて、

犬
 いぬ


 が

嫌
 きら


 いになった。

4 

林幸雄
 はやしゆき お


 さんは、

山本
 やまもと


 さんの

子
 こ


 どものけがが

大
 たい


 したことがなくて

安心
 あんしん


 した。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→3·4）


6日目 FAX（ビジネスレター）


Fax(BusinessLetter)传真（商务信件）팩스(비즈니스레터)

「～したい」「～してもらいたいときの

敬語
 けい ご


 に

注意
 ちゅう い


 しよう!」

Payattentiontopolitelanguageindicatingyourdesireto things,andpolitelanguageusedtoaskotherstodothingsfory注意使用“想做～”、“想～帮(我)”时的敬语！「～하고 싶다」, 「～해 받고 싶다」의 존경어에 주의합시다! do ou!

[image: ]


★

仕事
 し ごと


 での

支払
 し はら


 いの

催促
 さいそく


 などについては、

遠
 とお


 

回
 まわ


 しでていねいな

表現
 ひょうげん


 を

使
 つか


 います。

Indirect and polite language is used in business for soliciting payments.

涉及工作上的催款等情况时，使用委婉且有礼貌的表达方式。일 관계의 대금 지급의 재촉 등은, 간접적이고 정중한 표현을 사용합니다.

よく使われる表現

～したいとき

◆～（さ）せていただけませんか。

◆～（さ）せてください。

◆～（さ）せていただきます。

～してもらいたいとき

◆ お/ご～いただけませんか。

◆ お/ご～

願
 ねが


 えませんか。

＊「～させていただきます」は

相手
 あい て


 の

許可
 きょ か


 を

必要
 ひつよう


 としないときや、

待
 ま


 てないときに

使
 つか


 います。

‘... sasete itadakimasu'is used when permission isn't required, or when there isn't time to wait for permission to be granted.

“～させていただきます”在不需要对方的许可或等不了的情况时使用。

「～させていただきます」는 상대의 허가가 필요하지 않을 때나 허가를 기다릴 수 없을 때 사용합니다.

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




男
 おとこ


 の

人
 ひと


 ：もしもし、こちらミドリ

旅行社
 りょこうしゃ


 の

田中
 た なか


 と

申
 もう


 しますが、

中井道子様
 なか い みち こ さま


 はいらっしゃいますでしょうか。




女
 おんな


 の

人
 ひと


 ：はい、

私
 わたくし


 ですが……。




男
 おとこ


 の

人
 ひと


 ：あのー、12

月
 がつ


 23

日
 にち


 にご

出発
 しゅっぱつ


 の

旅行代金
 りょこうだいきん


 をまだお

振
 ふ


 り

込
 こ


 み（※1）
 いただいていないようですが……。




女
 おんな


 の

人
 ひと


 ：あっ、すみません。 すぐ

振
 ふ


 り

込
 こ


 みます。 えーと、いくらでしたっけ?あのー、

書類
 しょるい


 なくしちゃったみたいで、

口座番号
 こう ざ ばんごう


 （※2）
 もわからなくって……。

（※1）

振
 ふ


 り

込
 こ


 み:a money transfer 汇入 납부 혹은 입금

（※2）

口座番号
 こう ざ ばんごう


 ：an account number 银行账号 계좌 번호

□1 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、

旅行
 りょこう


 に

行
 い


 く

予定
 よ てい


 である。

□2 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、ミドリ

旅行社
 りょこうしゃ


 に

旅行
 りょこう


 を

申
 もう


 し

込
 こ


 んでいた。

□3 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、12

月
 がつ


 23

日
 にち


 に

旅行代金
 りょこうだいきん


 を

払
 はら


 うことにしていた。

□4 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、ミドリ

旅行社
 りょこうしゃ


 から

旅行
 りょこう


 についての

書類
 しょるい


 をもらわなかった。

□5 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、

旅行代金
 りょこうだいきん


 を

払
 はら


 うつもりはなかった。

もんだい 

次
 つぎ


 のファックスを

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 た


 えは

別
 べっさつ


 冊p.4）

[image: ＦＡＸ送信のご案内安心できる旅をあなたに ... ミドリ旅行社20XX年12月2日送付先そう ふ さき 中井 道子発信者 株式会社ミドリ旅行社様はっしんしゃかぶしきがいしゃ りょこうしゃさま （※1）な か い み ち こ 田中 健一た なか けんいちfax03-1234-5678tel. 03-326X-2222 fax. 03-326X-2223件名 代金未納の件（※2） 枚数けんめい だいきん み のう けん まいすう 本状（※3）をふ含くめて 2ま枚いほんじょう □至急！ □ご参考まで □ご確認ください □ご返信くださいし きゅう さんこう かくにん へんしんいつもご利用いただき、ありがとうございます。先ほど、お電話でお話しした件ですが、お申し込みいただいた旅行代金が未納（※4）になっております。さっそく、請求書の控え（※5）をファックスさせていただきますので、金額をご確認の上、指定の口座にお振り込みいただきますようお願い申し上げます*。なお、お振り込み期限は12月8日とさせていただきます。]


（※1）

発信者
 はっしんしゃ


 ： a sender (of a message) 发件人 발신자

（※2）～

件
 けん


 ：subject / regarding 关于～事宜 ～건

（※3）

本状
 ほんじょう


 ：this letter 这封信 본 알림장

（※4）

未納
 み のう


 ：not yet paid 未缴 미납

（※5）

請求書
 せいきゅうしょ


 の

控
 ひか


 え:an copy of the invoice 账单的副本 청구서의 복사본

* An invoice will soon be faxed to you. Please kindly confirm the amount and arrange for a bank transfer to the designated account.我将立即把账单的副本用传真发给您，请您确认金额后，如数汇款到指定的银行账号。우선 급히 청구서의 복사본을 팩스로 보내드리니, 금액을 확인하시고, 지정된 계좌로 돈을 치러 주시기 바랍니다.

問1 

中井
 なか い


 さんがしなければならないことは

何
 なに


 か。

1 12

月8日
 がつ よう か


 までに

代金
 だいきん


 を

送金
 そうきん


 する。

2 

請求書
 せいきゅうしょ


 の

控
 ひか


 えを

田中
 た なか


 さんに FAX する。

3 12

月8日
 がつ よう か


 に

旅行代金
 りょこうだいきん


 を

振
 ふ


 り

込
 こ


 む。

4 

旅行社
 りょこうしゃ


 に

電
 でんわ


 話をする。

問2 このファックスの

内容
 ないよう


 について

正
 ただ


 しいものはどれか。

1 

旅行代金
 りょこうだいきん


 に

変更
 へんこう


 があった。

2 

旅行代金
 りょこうだいきん


 を

申込者
 もうしこみしゃ


 に

知
 し


 らせていなかった。

3 

旅行代金
 りょこうだいきん


 の

請求書
 せいきゅうしょ


 の

控
 ひか


 えを2

枚目
 まい め


 に

送
 おく


 った。

4 

旅行代金
 りょこうだいきん


 の

支払方法
 し はらいほうほう


 は

決
 き


 まっていない。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·2）


7日目 

実戦問題
 じっせんもんだい





Practice Exercise实战问题실전문제




点数
 てんすう


 /100




制限時間
 せいげん じ かん


 ：15

分
 ふん




1

問
 もん


 25

点
 てん


 ×4

問
 もん




（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.4）

問題1 つぎの E-メールの

文章
 ぶんしょう


 を読んで、下の質問に答えなさい。答えは、1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。




宛
 あて


 

名
 な


 ：s_nakamura@XXX.ne.jp




差出人
 さしだしにん


 ：k-takeda@takaracity.jp

日時：20XX年3月10日

件名：（ ）




中村
 なかむら


 

進
 すすむ


 先生

ごぶさたしております。たから市役所市民生活課の

武田
 たけ だ


 です。

昨年の

講演
 こうえん


 の

際
 さい


 には、大変お世話になりました。先生の講演はとても

評判
 ひょうばん


 がよく、次回もぜひという声が多く上がっております。つきましては、本年もまたお願いいたしたく、ご

連絡
 れんらく


 申し上げました。

場所は昨年と同じく、たから市民会館ホール、日時は 5月3日午後3時よりを予定しておりますが、先生のご都合はいかがでしょうか。今回は「50歳からの生き方について」という内容でお願いしたいと思います。

よろしくご

検討
 けんとう


 くださいますよう（※）
 お願い申し上げます。

たから市役所市民生活課

武田

健一
 けんいち




k-takeda@takaracity.jp

tel. 012-345-6789

（※）ご

検討
 けんとう


 くださいますよう：考えていただくように

1 

件名
 けんめい


 の（ ）に入る

言葉
 こと ば


 として最も

適当
 てきとう


 なものはどれか。

1 

講演
 こうえん


 のお

願
 ねが


 い

2 

講演
 こうえん


 のお

礼
 れい




3 

講演
 こうえん


 スケジュールの

変更
 へんこう




4 

講演内容
 こうえんないよう


 の

確認
 かくにん




2 この

文章
 ぶんしょう


 の

内容
 ないよう


 と合っているものはどれか。

1 

中村
 なかむら


 先生は

武田
 たけ だ


 さんに会ったことがない。

2 

中村
 なかむら


 先生は、前にたから市で

講演
 こうえん


 をしたことがある。

3 今回の

講演
 こうえん


 の内容は、前回と同じである。

4 

中村
 なかむら


 先生は、ぜひまた、たから市で

講演
 こうえん


 をしたいと思っている。

問題2 つぎの

文書
 ぶんしょ


 を読んで、質問に答えなさい。答えは、1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。




高橋
 たかはし


 

光一
 こういち


 様

20XX年8月3日




株式会社
 かぶしきがいしゃ


 ＧＴＳ

カスタマーサービス

木村 健

先日お買い上げいただいた

電子
 でん し


 辞書の

画面
 が めん


 （※1）
 に問題がありご

迷惑
 めいわく


 をおかけいたしまして、

大変申
 たいへんもう


 し

訳
 わけ


 ございませんでした。ご

返品
 へんぴん


 （※2）
 いただいたものを

調
 しら


 べましたところ、ライトがうまく

作動
 さ どう


 して（※3）
 いなかったことで画面が暗く見にくかったということでした。

早速
 さっそく


 、 

修理
 しゅう り


 いたしまして

別便
 べつびん


 でお送りさせていただきました。今後は二度とこのようなことが起きないよう製品のチェックを

強化
 きょう か


 いたします。本当に申し訳ございませんでした。なお、おわびの

印
 しるし


 （※4）
 として

商
 しょう


 

品割引券
 ひんわりびきけん


 を

同封
 どうふう


 させて（※5）
 いただきました。お

使
 つか


 いいただければ

幸
 さいわ


 いです。

（※1）

画
 が


 

面
 めん


 ：（この場合）文字が現れる部分

（※2）

返品
 へんぴん


 ：買った品物を返すこと

（※3）

作
 さ


 

動
 どう


 する：機械などが動く

（※4）おわびの

印
 しるし


 ：「すみません」という気持ちを表した品物

（※5）

同封
 どうふう


 する：手紙の中にいっしょに入れる

3 この手紙は何を伝えるために書かれたか。

1 おわびの

印
 しるし


 を別に送ることを知らせるため。

2 製品のチェックをすることを知らせるため。

3 

電子
 でん し


 辞書の

画面
 が めん


 が暗かったことを伝えるため。

4 

電子
 でん し


 辞書を

修理
 しゅう り


 して送ったことを伝えるため。

4 この手紙を読んでわかることはどれか。

1 

高橋
 たかはし


 さんは

株式会社
 かぶしきがいしゃ


 GTS の

電子
 でん し


 辞書を買ったことを

後悔
 こうかい


 している。

2 

高橋
 たかはし


 さんの

電子
 でん し


 辞書は、ライトに問題があった。

3 

電子
 でん し


 辞書は、画面が暗くて見にくいという問題がよく起きる。

4 

株式会社
 かぶしきがいしゃ


 GTS は製品チェックをしないで

電子
 でん し


 辞書を売っていた。




[1] The other day we saw the news that the typhoon had hit Aomori, so our family here was wondering if the Tanaka family was all right． 前几天在电视里看到台风登陆青森的新闻后，和家人说起“不知道田中家里要不要紧”。실은 며칠 전에, 태풍이 아오모리(青森)에 상륙했다는 뉴스를 보고, 「다나카 씨의 집은 괜찮았을까」라고 가족끼리 이야기를 했었습니다.



[2] We will enjoy them with my mother-in-law and my younger sister's family.我还打算分一些给我婆婆和小姑家，让大家都尝尝。남편의 어머니와 여동생 집에도 나눠 먹을까 합니다.



[3] It was so nice seeing you at the reunion for the first time in 15 years. You have not changed a bit, and I felt as if I had slipped back to my high school days． 在上次的同学会上，能和15年没见面的老师再次相见，非常开心。老师还是一点都没变，我感到好像又回到了高中时代。 며칠 전 동창회에서, 15년 만에 선생님을 뵐 수 있어 정말 즐거웠습니다. 선생님께서는 조금도 변함이 없으셨고, 저는 마치 고등학생으로 돌아간 듯한 기분이었습니다.



[4] it would be a great help if you could send it by email as an attachment希望您能以附件形式通过电子邮件发过来 전자 메일에 첨부해서 보내주시면 고맙겠습니다



[5] since we'd love to share this wonderful view of the blossoms with you, we've decided to have a hanami party at our house我非常想让大家也来看一看，所以决定在我家开个赏花会여러분께 꼭 보여 드리고 싶어서 저희 집에서 꽃놀이를 열기로 했습니다







第
 だい


 4

週
 しゅう


 

新聞
 しんぶん


 を

読
 よ


 もう


Let's read newspapers!

阅读报纸

신문을 읽어 봅시다


1日目 

見出
 み だ


 しHeadlines标题표제어





見出
 み だ


 しによく

使
 つか


 われる

省略形
 しょうりゃく け い


 に

注意
 ちゅう い


 しよう！

Pay attention to the ways in which the headline sentences are commonly shortened!

注意标题中经常出现的省略形式！

표제어에 흔히 쓰이는 생략형에 주의합시다!




今
 こ ん か


 夏

最
 さ い た


 多73

地
 ち


 

点
 て ん


 で

猛暑
 もうしょ び


 日

＝

今年
 ことし


 の

夏
 なつ


 、

最多
 さい た


 の 73

地点
 ち てん


 で

猛暑日
 もうしょ び


 （

最高気温
 さいこう き おん


 が 35℃

以上の暑い日
 い じょう あつ ひ


 ）になった。

ゴルフ

全英
 ぜんえい


 オープン 

米無名選手優勝
 べい む めいせんしゅゆうしょう




＝ゴルフの

全英
 ぜんえい


 オープン（The Open Championship）でアメリカの

有名
 ゆうめい


 ではない

選手
 せんしゅ


 が

優勝
 ゆうしょう


 した。

★このように

新聞
 しんぶん


 の

見出
 み だ


 しは、

短
 みじか


 く、

完全
 かんぜん


 な

文章
 ぶんしょう


 の

形
 かたち


 をしていないことが

多
 おお


 いです。

見出
 み だ


 しを

読
 よ


 んだだけで

記事
 き じ


 の

内容
 ないよう


 がだいたいわかります。

Newspaper headlines tend to be short, incomplete sentences. You can guess what the article is about by looking at the headlines.

报纸中经常出现类似这样简短、不完整的句子形式表述的标题。只看标题就能大概了解新闻报导的内容。

이처럼 신문의 표제어는 짧거나, 완전한 문장 형태를 보이지 않는 경우가 많습니다. 표제어만 읽어도 기사 내용의요지을 알 수 있습니다.

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）

A さん:ねえ、この

体育館
 たいいくかん


 、

暑
 あつ


 くない？

B さん:うん、

暑
 あつ


 い。

窓
 まど


 を

閉
 し


 め

切
 き


 って（※1）
 いるし、こんなに

人
 ひと


 が

多
 おお


 いから

仕方
 し かた


 ないよね。

窓
 まど


 を

開
 あ


 けたら

臭
 くさ


 くって

息
 いき


 できないよ。だって、あの

大
 おお


 きいタイヤ

工
 こう


 

場
 じょう


 が

焼
 や


 けたんだから。ほかの

避難所
 ひ なんじょ


 （※2）
 はもっと

混
 こ


 んでいるらしいよ。

A さん：早く

家
 いえ


 に

帰
 かえ


 りたい。

はや

B さん：

火事
 か じ


 もおさまってきている（※3）
 みたいだし、

明日
 あした


 になったら

帰
 かえ


 れるよ。

（※1）

閉
 し


 め

切
 き


 る:to keep shut 关闭 완전히 모두 닫다

（※2）

避難所
 ひ なんじょ


 ：an emergency shelter/refuge 避难所 피난소

（※3）

火事
 か じ


 がおさまってきている:the fire is under control 火灾被扑灭 화재가 거의 진압되고 있다

□1 ＡさんとＢさんは

今自宅
 いま じ たく


 にいない。

□2 

体育館
 たいいくかん


 は

寒
 さむ


 いので、

窓
 まど


 を

閉
 し


 め

切
 き


 っている。

□3 

臭
 くさ


 いのは、タイヤが

焼
 や


 けたせいである。

□4 

体育館
 たいいくかん


 に

避難
 ひ なん


 している

人
 ひと


 は

少
 すく


 ない。

□5 

火事
 か じ


 はどんどん

広
 ひろ


 がりそうである。

もんだい 

次
 つぎ


 の

新聞記事
 しんぶん き じ


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.5）

[image: れ 指し こや 九このく 日かの 避難場所、 示じ タ 八ようひ なん ば しょ鎮避ひ 解かいちん 朝あさ イ 日か火難なかん 除じょ（場ば ※ し所しょ 2）窓まど閉し火伝体たいつた）。1て、かの 栃とちたがのた（※め育いく館かんえ 避ひ難らなんになっ ようヤ に工こう 起おじ場 きょう災さいはんけ木ぎ県、 タイじてよがと 住ゅうか 工こみういう、し 民んらヤ……はた 一でひと 」た い 自じじ場ょ。 疲つか 晩ばん 一ち眠れねむた れ 話はなひう表ょうじ情ょをしなかったとしていた、 宅たく 火かにう様う 災戻もどさ いに（っ※よ3「） た付ほふっ 近きん切きり眠ね むれぬ一いち夜や]


（※1）

鎮火
 ちん か


 する:to be extinguished 扑灭火灾 불이 꺼지다

（※2）

避難指示解除
 ひ なん し じ かいじょ


 ：lift of the evacuation order 解除避难指示 피난 지시 해제

（※3）

一様
 いちよう


 に:all 异口同声 한결같이

問1 この

記事
 き じ


 からわからないことはどれか。

1 

火事
 か じ


 の

起
 お


 きた

時間
 じ かん




2 

火事
 か じ


 の

場所
 ば しょ




3 

避難場所
 ひ なん ば しょ




4 

付近住民
 ふ きんじゅうみん


 のようす

問2 この

記事
 き じ


 の

内容
 ないよう


 と

合
 あ


 っているものはどれか。

1 タイヤ

工場
 こうじょう


 の

火事
 か じ


 の

音
 おと


 がうるさく、

住民
 じゅうみん


 は

眠
 ねむ


 れなかった。

2 タイヤ

工場
 こうじょう


 の

火事
 か じ


 のせいで、

窓
 まど


 を

閉
 し


 めなければならなかった。

3 

避難
 ひ なん


 していた

住民
 じゅうみん


 は、

体育館
 たいいくかん


 で

寝
 ね


 ることができて

安心
 あんしん


 した。

4 

避難
 ひ なん


 していた

住民
 じゅうみん


 は、

夜
 よる


 のうちに

自宅
 じ たく


 に

帰
 かえ


 ることができた。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·3）


2日目 グラフ①


Graph①图表①그래프①

グラフの

説明
 せつめい


 によく

出
 で


 てくる

言葉
 こと ば


 を

覚
 おぼ


 えよう!①

Let's learn some expressions that are commonly used as labels on graphs! ①

记住图表中经常出现的说明词汇！①

그래프의 설명에 자주 쓰이는 말을 익혀 봅시다!①

[image: ]


よく使われる表現

◆

増
 ふ


 える/

増加
 ぞうか


 する to increase增（＝增加） 늘다/증가한다

◆

徐々
 じょじょ


 に gradually 渐渐地 서서히

◆

伸
 の


 びan increase/growth伸展、成长 증가, 성장

◆

一定
 いってい


 constant (remains the same)一定 일정

◆

減
 へ


 る/

減少
 げんしょう


 するto decrease减（＝减少） 줄다/감소하다

◆

急激
 きゅうげき


 に suddenly/rapidly急剧地 급격하게

◆（～％/～

円
 えん


 など）に

達
 たっ


 するto reach ... % / yen达到（～％/～日元等） （～％/～엔 등）에 이르다

◆～のみ （＝だけ）

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）

Ａさん：

日本
 に ほん


 の

輸入額
 ゆ にゅうがく


 （※1）
 、51

兆円
 ちょうえん


 （※2）
 もあるそうですよ。

Ｂさん:いろいろなものを

輸入
 ゆ にゅう


 していますからね。やっぱり、アメリカからの

輸
 ゆ


 

入
 にゅう


 がいちばん

多
 おお


 いんでしょうね。

Ａさん:いえいえ、それが

最近
 さいきん


 では

中国
 ちゅうごく


 がトップですよ。2008

年
 ねん


 までは

輸入
 ゆ にゅう


 はともかく

輸出
 ゆ しゅつ


 （※3）
 はアメリカが

一番
 いちばん


 だったんですが、それも

中国
 ちゅうごく


 で。

我
 わ


 が

国
 くに


 は、

中国
 ちゅうごく


 については

輸出
 ゆ しゅつ


 より

輸入
 ゆ にゅう


 のほうが

多
 おお


 いんですよ。

（※1）

輸入額
 ゆ にゅうがく


 ：import (monetary value) 进口额 수입액

（※2）51

兆円
 ちょうえん


 ＝51,000,000,000,000

円
 えん




（※3）

輸出
 ゆ しゅつ


 ：an export 出口 수출

□1 

日本
 に ほん


 で

最
 もっと


 も

輸出額
 ゆ しゅつがく


 が

多
 おお


 いのは、アメリカである。

□2 

日本
 に ほん


 で

最
 もっと


 も

輸入額
 ゆ にゅうがく


 が

多
 おお


 いのは、アメリカである。

□3 

日本
 に ほん


 で

最
 もっと


 も

輸出額
 ゆ しゅつがく


 が

多
 おお


 いのは、

中国
 ちゅうごく


 である。

□4 

日本
 に ほん


 の

中国
 ちゅうごく


 への

輸出額
 ゆ しゅつがく


 は

輸入額
 ゆ にゅうがく


 より

多
 おお


 い。

□5 

日本
 に ほん


 の

中国
 ちゅうごく


 への

輸出額
 ゆ しゅつがく


 は

輸入額
 ゆ にゅうがく


 より

少
 すく


 ない。

もんだい 

次
 つぎ


 の

文章
 ぶんしょう


 は、

日本
 に ほん


 の

輸出額
 ゆ しゅつがく


 と

輸入額
 ゆ にゅうがく


 について

述
 の


 べたものである。




読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.5）




日本
 に ほん


 の

主
 おも


 な

貿易相手国
 ぼうえきあい て こく


 
[1]

 は、アメリカ

合
 がっ


 

衆
 しゅく


 

国
 うこく


 、

EU
 イーユー


 （※）
 、

中国
 ちゅうごく


 、

韓国
 かんこく


 です。

輸入
 ゆ にゅう


 

額
 がく


 ·

輸出額
 ゆ しゅつがく


 とも

中国
 ちゅうごく


 がトップであり、

輸入額
 ゆ にゅうがく


 は 11.4

兆円
 ちょうえん


 に

達
 たっ


 しています
[2]

 。アメリカ·EUはその

約半分
 やくはんぶん


 です。

輸出額
 ゆ しゅつがく


 では

中国
 ちゅうごく


 とアメリカの

差
 さ


 はさほど

大
 おお


 きくありませんが、EUは

中国
 ちゅうごく


 の

約
 やく


 3

分
 ふん


 の2、

韓国
 かんこく


 は

半分以下
 はんぶん い か


 です。ほとんどの

国
 くに


 は

輸入額
 ゆ にゅうがく


 より

輸出額
 ゆ しゅつがく


 のほうが

多
 おお


 いですが、

中国
 ちゅうごく


 のみ

輸入額
 ゆ にゅうがく


 のほうが

多
 おお


 くなっています。

（※）

EU
 イーユー


 :European Union

問い 

次
 つぎ


 のグラフからこの

文章
 ぶんしょう


 に

合
 あ


 うものを

選
 えら


 びなさい。




日本
 に ほん


 の

相手先別
 あい て さきべつ


 
[3]

 

輸出入額
 ゆ しゅつにゅうが く


 （2009

年
 ねん


 ）

[image: ＝輸入 ＝輸出ゆ にゅう ゆ しゅつ12韓国 韓国かんこく かんこく中国 中国ちゅうごく ちゅうごくＥＵＥＵイーユー イーユー米国 米国べいこく べいこく0246810 120246810 12 （兆円）（兆円） 34ちょうえん ちょうえん韓国 韓国かんこく かんこく中国 中国ちゅうごく ちゅうごくＥＵＥＵイーユー イーユー米国 米国べいこく べいこく0246810 120246810 12 （兆円）（兆円）ちょうえん ちょうえん]


（資料：財務省「貿易統計」）

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→3·5）


3日目 グラフ②


Graph②图表②그래프②

グラフの

説明
 せつめい


 によく

出
 で


 てくる

言葉
 こと ば


 を

覚
 おぼ


 えよう! ②

Let's learn some expressions that are commonly used as labels on graphs! ②

记住图表中经常出现的说明词汇！②

그래프의 설명에 자주 쓰이는 말을 익혀 봅시다!②

[image: ]


★グラフが2つ

以上
 い じょう


 あるときはどこが

違
 ちが


 うかよく

見比
 み くら


 べてみましょう。

Where there are two or more graphs, compare them carefully to find the difference!

出现多个图表时，注意比较有哪些地方不同。 그래프가 2개 이상일 때는 어디가 다른지 잘 보고 비교해 봅시다.

よく使われる表現

◆～の3

倍
 ばい


 three times (x3)～的3倍 ～의 3배

◆～の3

分
 ぶん


 の1 one third (÷3)～的三分之一 ～의 3분의 1

◆

割合
 わりあい


 a proportion/ratio 比率 비율

◆～

率
 りつ


 rate/ratio ～率 ～율

◆

大半
 たいはん


 を

占
 し


 める to represent the majority / be in the majority占了大半 대부분을 차지하다

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




女
 おんな


 の

人
 ひと


 ：あら、ごはんそんなに

残
 のこ


 しちゃって……。

具合
 ぐ あい


 でも

悪
 わる


 いの？




男
 おとこ


 の

人
 ひと


 ：いや、

体
 からだ


 はどこも

悪
 わる


 くないんだけど、

食欲
 しょくよく


 がなくて。きっとストレスのせいだと

思
 おも


 うんだ。

最近
 さいきん


 、

仕事
 し ごと


 があんまりうまくいってないから。




女
 おんな


 の

人
 ひと


 ：そうなの？ 

私
 わたし


 は、ストレスがあると

食
 た


 べすぎちゃって

太
 ふと


 るから、いやになっちゃう。

一度
 いち ど


 、

体重
 たいじゅう


 が

増
 ふ


 えると

元
 もと


 に

戻
 もど


 らないし。




男
 おとこ


 の

人
 ひと


 ：いいなあ、おれ、

体重
 たいじゅう


 も

減
 へ


 っちゃったよ。




女
 おんな


 の

人
 ひと


 ：あら、それはあんまり

良
 よ


 くないんじゃない？ 

無理
 む り


 しても

食
 た


 べたほうがいいわよ。でも、それより、ストレスを

解消
 かいしょう


 する（※）
 ことを

考
 かんが


 えなきゃ。

（※）ストレスを

解消
 かいしょう


 する:to reduce stress (relax) 消除压力 스트레스를 해소하다

□1 

男
 おとこ


 の

人
 ひと


 は、

病気
 びょう き


 で

食事
 しょく じ


 の

量
 りょう


 が

減
 へ


 っている。

□2 

男
 おとこ


 の

人
 ひと


 は、ストレスのせいで

病気
 びょう き


 になった。

□3 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、ストレスがあっても

食欲
 しょくよく


 は

減
 へ


 らない。

□4 

女
 おんな


 の

人
 ひと


 は、ストレスがあると

体重
 たいじゅう


 が

増
 ふ


 える。

□5 

男
 おとこ


 の

人
 ひと


 のストレスは、

体重
 たいじゅう


 が

減
 へ


 ったことが

原因
 げんいん


 である。

もんだい 

下
 した


 のグラフを

見
 み


 て、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.5）

ストレスを

感
 かん


 じているときの

食事
 しょく じ


 の

量
 りょう


 の

変化
 へん か


 
[4]



[image: 多くなるときも わからない 多くなるときも わからないおおおお少なくなるときもある 少なくなるときもあるすくすく変わらない少なくなる 変わらないかすく か少なくなるすく多くなるおお多くなるおお 男性 女性だんせい じょせい]


（資料：厚生労働省 「国民栄養調査〈平成14年〉」）

問い グラフの

説明
 せつめい


 として

正
 ただ


 しいものはどれか。

1 ストレスを

感
 かん


 じているとき、

女性
 じょせい


 で

食事
 しょく じ


 の

量
 りょう


 に

変化
 へん か


 があると

回答
 かいとう


 した

人
 ひと


 は、「

変
 か


 わらない」「わからない」と

回答
 かいとう


 した

人
 ひと


 の

約
 やく


 3

分
 ぶん


 の1である。

女性
 じょせい


 で「

少
 すく


 なくなる」と

答
 こた


 えた

人
 ひと


 の

割合
 わりあい


 は

男性
 だんせい


 よりずっと

多
 おお


 い。

2 ストレスを

感
 かん


 じているとき、

女性
 じょせい


 で

食事
 しょく じ


 の

量
 りょう


 に

変化
 へん か


 があると

回答
 かいとう


 した

人
 ひと


 は、「

変
 か


 わらない」と「わからない」と

回答
 かいとう


 した

人
 ひと


 の

約
 やく


 3

分
 ぶん


 の1である。

女性
 じょせい


 で「

多
 おお


 くなる」と

答
 こた


 えた

人
 ひと


 の

割合
 わりあい


 は

男性
 だんせい


 よりずっと

多
 おお


 い。

3 ストレスを

感
 かん


 じているとき、

女性
 じょせい


 で

食事
 しょく じ


 の

量
 りょう


 に

変化
 へん か


 があると

回答
 かいとう


 した

人
 ひと


 は、

全体
 ぜんたい


 の

半数以上
 はんすう い じょう


 である。

女性
 じょせい


 で「

少
 すく


 なくなる」と

答
 こた


 えた

人
 ひと


 の

割合
 わりあい


 は

男性
 だんせい


 よりずっと

多
 おお


 い。

4 ストレスを

感
 かん


 じているとき、

女性
 じょせい


 で

食事
 しょく じ


 の

量
 りょう


 に

変化
 へん か


 があると

回答
 かいとう


 した

人
 ひと


 は、

全体
 ぜんたい


 の

半数以上
 はんすう い じょう


 である。

女性
 じょせい


 で「

多
 おお


 くなる」と

答
 こた


 えた

人
 ひと


 の

割合
 わりあい


 は

男性
 だんせい


 よりずっと

多
 おお


 い。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→3·4）


4日目 

広
 こうこく


 告①


Advertisements①广告①광고①




必要
 ひつよう


 な

情報
 じょう ほ う


 をさがそう! Find the necessary information！寻找有用的信息！ 필요한 정보를 찾아봅시다!

[image: ]


★

必要
 ひつよう


 な

情報
 じょうほう


 が

小
 ちい


 さく

書
 か


 かれているかもしれないので

注意
 ちゅう い


 しましょう。

Pay attention to the necessary information which might be in small print.注意需要的信息有可能会写得比较小。

필요한 정보가 작은 글씨로 쓰여 있을지도 모르니, 주의를 기울여 봅시다.

よく使われる表現

◆2

食付
 しょく つ


 き2 meals included附两餐 2번의 식사 제공

◆

食
 た


 べ

放題
 ほうだい


 all-you-can-eat 自助餐 뷔페

◆ 2,000

円増
 えん ま


 し an extra 2,000 yen加2000日元 2,000엔 추가

◆

消費税込
 しょう ひ ぜい こ


 みconsumption tax included包含消费税 소비세 포함

◆ なんとan expression of surprise - loosely translates as “Wow! Look at this!”竟然 놀랍게도

◆3

歳以下
 さい い か


 3 years old and under 3岁以下 3살 이하

◆

飲
 の


 み

放題
 ほうだい


 all-you-can-drink无限量畅饮 음료수에 한해서 뷔페식

◆～

名
 めい


 （＝～

人
 にん


 ）

◆

w サービ
 w ただし


 ス

料込
 りょう こ


 み service charge included包含服务费 서비스료 포함

◆ ただしhowever / provided that不过 단

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




妻
 つま


 ：ねえ、この

新聞
 しんぶん


 の

広告見
 こうこく み


 て。

今度
 こん ど


 の

休
 やす


 みに

行
 い


 かない？




夫
 おっと


 ：どれどれ……うーん、まだ

暑
 あつ


 いのに

温泉旅行
 おんせんりょこう


 かぁ。




妻
 つま


 ：いいじゃない。

安
 やす


 いんだもん。2

食付
 しょく つ


 きで、3

歳以下
 さい い か


 は

無料
 む りょう


 だから

菜々
 な な


 の

分
 ぶん


 はかからないし。それに、おすしが

食
 た


 べ

放題
 ほうだい


 だって！




夫
 おっと


 ：うーん、すしねえ。あ、9

月8日
 がつよう か


 は 2,000

円増
 えん ま


 しって

書
 か


 いてあるよ。ということは、

1人
 ひとり


 1

泊
 ぱく


 で1

万円
 まんえん


 になる。この

旅館
 りょかん


 、

安
 やす


 くないと

思
 おも


 うけど。

□1 

夫
 おっと


 は、

温泉旅行
 おんせんりょこう


 をしたがっている。

□2 この

広告
 こうこく


 には1

泊
 ぱく


 2

食付
 しょく つ


 きで 8,000

円
 えん


 と

書
 か


 いてある。

□3 

菜々
 な な


 の

分
 ぶん


 も

少
 すこ


 しだけ

払
 はら


 わなければならない。

□4 

妻
 つま


 はすしの

食
 た


 べ

放題
 ほうだい


 には

興味
 きょう み


 がない。

□5 9

月8日
 がつよう か


 の

場合
 ば あい


 、

1人
 ひとり


 につき 2,000

円
 えん


 ずつ

多
 おお


 くなる。

もんだい 

次
 つぎ


 の

広告
 こうこく


 を

見
 み


 て、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.5）

[image: くくりりここまま高高原原 天 天然然のの温温泉泉 *すし食べ放題！! 8,000円た ほ う だ い え ん（消費税·サービス料込み）しょう ひ ぜい りょう こお一人様1泊2食付ひ と り さま ぱ く しょく つ きただし大人1室2名様以上でご利用の場合おとな しつ めいさま い じょう り よう ば あい＊9月7日、8日は 2,000円増しがつなの か よう か えん ま＊小学生以下のお子様半額 3歳以下無料しょうがくせい い か こ さまはんがく さい い か む りょうふじ旅館（全ぜんしつ わ しつ室和室）0551-33-XXXXりょかん東京予約センター TEL 03-3333-XXXXと う きょう よ や く]


* Natural Hot Spring 天然温泉 천연 온천

問1 9

月8日
 がつよう か


 に

夫婦2人
 ふう ふ ふたり


 と3

歳
 さい


 の

子
 こ


 ども

1人
 ひとり


 で

行
 い


 く

場合
 ば あい


 、1

泊
 ぱく


 いくらになるか。

1 16,000

円
 えん




2 20,000

円
 えん




3 22,000

円
 えん




4 25,000

円
 えん




問2 この

広告
 こうこく


 で

値段
 ね だん


 がわからないのはどれか。

1 ひとつの

部屋
 へや


 に

大人1人
 おとなひとり


 で

泊
 と


 まる

場合
 ば あい




2 

家族
 か ぞく


 3

人
 にん


 がすしを2

人前
 にんまえ


 ずつ

食
 た


 べた

場合
 ば あい




3 9

月
 がつ


 12

日
 にち


 に

大人2人
 おとなふたり


 と

小学生
 しょうがくせい


 の

子
 こ


 ども

2人
 ふたり


 で

行
 い


 く

場合
 ば あい




4 

土曜日
 ど よう び


 に

大人2人
 おとなふたり


 と2

歳
 さい


 の

子
 こ


 ども

1人
 ひとり


 で

行
 い


 く

場合
 ば あい




（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→2·5）


5日目 

広
 こうこく


 告②


Advertisements②广告②광고②




情報
 じょう ほ う


 の

違
 ちが


 いを

正確
 せいかく


 に

読
 よ


 もう！

Try to notice the details in the fine print！

准确把握信息的不同之处！ 정보의 차이를 정확히 읽어 봅시다!

[image: ]


★

同
 おな


 じ

種類
 しゅるい


 の

広告
 こうこく


 は、どれも

同
 おな


 じような

情報
 じょうほう


 が

書
 か


 いてある

場合
 ば あい


 があります。

情報
 じょうほう


 の

違
 ちが


 いに

注意
 ちゅう い


 しましょう。

The same types of advertisement often contain similar information. Note the details in the fine print.

同种类的广告可能大多提供类似的信息，请注意信息的不同之处。

같은 종류의 광고는, 모두 비슷한 정보가 쓰여 있는 경우가 있습니다. 정보의 차이에 주의를 기울여 봅시다!

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




夫
 おっと


 ：

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しのことだけどさ、この「らくらくコース」っていうのにしようか。

荷
 に


 

造
 づく


 り（※1）
 も、

荷
 に


 ほどき（※2）
 も、

全部
 ぜん ぶ


 やってくれるんだって。

楽
 らく


 だろうね。




妻
 つま


 ：

楽
 らく


 には

違
 ちが


 いないけど、

高
 たか


 いのよ、そのコースは。うちは

無理
 む り


 ね
[5]

 。




夫
 おっと


 ：じゃ、「

標準
 ひょうじゅん


 （
 ※3）
 コース」か「

節約
 せつやく


 （※4）
 コース」にして……あ、もっと

安
 やす


 いコースもあるよ。さっそく

見積
 み つ


 もり（※5）
 に

来
 き


 てもらおうよ。でも、ここだけじゃなくて、ほかにも

頼
 たの


 もうか。だって

見積
 み つ


 もりはどこでもただだからね。

（※1）

荷造
 に づく


 り:packing 捆包家具什物 짐 포장, 짐을 꾸림

（※2）

荷
 に


 ほどき:unpacking 解开家具什物等包裹 짐 풀기

（※3）

標準
 ひょうじゅん


 ： standard 标准 표준

（※4）

節約
 せつやく


 ：thrift 节约 절약

（※5）

見積
 み つ


 もり:a quote/estimate (of cost) 估价 견적

□1 この

夫婦
 ふう ふ


 は、

新
 あたら


 しい

家
 いえ


 についての

話
 はなし


 をしている。

□2 この

夫婦
 ふう ふ


 は、

引
 ひ


 っ

越
 こ


 し

料金
 りょうきん


 が

安
 やす


 いコースを

探
 さが


 している。

□3 「らくらくコース」は、

楽
 らく


 に

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しできるコースという

意味
 い み


 である。

□4 「

標準
 ひょうじゅん


 コース」より「らくらくコース」のほうが

安
 やす


 い。

□5 この

夫婦
 ふう ふ


 は、

今見
 いま み


 ている

広告
 こうこく


 の

会社
 かいしゃ


 に

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しを

頼
 たの


 むことに

決
 き


 めた。

もんだい 

次
 つぎ


 の

文章
 ぶんしょう


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.5）




引
 ひ


 っ

越
 こ


 しなんて

初
 はじ


 めて、という

方
 かた


 も

大丈夫
 だいじょう ぶ


 ！
[6]

 「

安心
 あんしん


 」「

安全
 あんぜん


 」「

早
 はや


 い」「

安
 やす


 い」をお

約束
 やくそく


 します。

基本
 き ほん


 の「

標準
 ひょうじゅん


 コース」に

加
 くわ


 え、「らくらく

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しコース」や「

節約
 せつやく


 コース」などさまざまなコースからお

選
 えら


 びいただけます。ダンボール（※1）
 は

大小合
 だいしょう あ


 わせて 50

個
 こ


 まで

無料
 む りょう


 です。

今
 いま


 なら、お

見積
 み つ


 もりをお

申
 もう


 し

込
 こ


 みの

方
 かた


 にプレゼントをご

用意
 よう い


 して（※2）
 おります。もちろんお

見積
 み つ


 もりは

無料
 む りょう


 です。

今
 いま


 すぐお

電話
 でん わ


 を！

（※1）ダンボール（

箱
 ばこ


 ）:a cardboard box 瓦楞纸板（箱） 이사용 골판지 상자

（※2）

用意
 よう い


 する:to prepare, provide with 准备 준비하다

問い 

上
 うえ


 の

文章
 ぶんしょう


 に

合
 あ


 った

引
 ひ


 っ

越
 こ


 し

業者
 ぎょうしゃ


 の

広告
 こうこく


 はどれか。

1

0154

サンキュー

引越
 ひっこし


 サービス

●

早
 はや


 く！ 

安
 やす


 く！ 

安心
 あんしん


 ！

●5つのコース

●ダンボール 50

個
 こ


 までサービス

（

大小
 だいしょう


 2

種類
 しゅるい


 あり）




見積無料
 みつもり む りょう


 ！

お

見積
 み つ


 もりで

まずお

電話
 でん わ


 を

お

花
 はな


 をプレゼント！

サンキュー

引越
 ひっこし


 サービス

℡ 0120-XX-0154

2

まかせて

安心
 あんしん


 ！

モリの

引
 ひ


 っ

越
 こ


 し！

とにかく

安
 やす


 くて

早
 はや


 い！




選
 えら


 べる2つのコースあり（

見積無料
 み つもり む りょう


 ）




大小
 だいしょう


 ダンボール 50

個
 こ


 まで

無料
 む りょう




モリ

引越
 ひっこし


 センター

TEL 0120-XX-4115

[image: ]


3

お

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しなら




安い
 やす


 ！

はや てい！

ていねい！

◆いろいろなコースあります

◆ダンボール

無料
 む りょう




（

大
 だい


 50

個小
 こ しょう


 50

個
 こ


 まで）

ラビット

引
 ひ


 っ

越
 こ


 しセンター

TEL 0120-XX-5555




見積無料
 み つもり む りょう


 ！

[image: ]


4

ヤスイ

引越
 ひっこし


 センター

[image: ]


お

見積
 み つ


 もりいただいた

方
 かた


 に




時計
 とけい


 をプレゼント




大
 だい


 50

個
 こ


 、

小
 しょう


 50

個
 こ


 の

ダンボールが

無料
 む りょう


 

見積無料
 み つもり む りょう




Tel. 0120-XX-1515

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→2·3）


6日目 まんが


Comics and Cartoons漫画만화

たとえを

表
 あらわ


 す

表現
 ひょう げ ん


 に

注意
 ちゅう い


 しよう！

Pay attention to the expressions used in metaphors!

注意比喻的表达方式！

비유를 나타내는 표현에 주의합시다!

◆ まるで

夢
 ゆめ


 のようだ/まるで

夢
 ゆめ


 みたいだ

◆

夢
 ゆめ


 のような

話
 はなし


 /

夢
 ゆめ


 みたいな

話
 はなし




◆

夢
 ゆめ


 のように

幸
 しあわ


 せ/

夢
 ゆめ


 みたいに

幸
 しあわ


 せ

[image: ]


★「

夢
 ゆめ


 」は「たとえ」で、

事実
 じ じつ


 ではないことに

注意
 ちゅう い


 しましょう。

Be aware that ‘the dream' is a metaphor and was not an actual incident.

注意“梦”是表示“假设”，并不是事实。 ｢꿈」은 비유한 말입니다. 사실이 아님에 주의합시다.

れんしゅう 

次
 つぎ


 の

会話文
 かい わ ぶん


 を

読
 よ


 んで、

後
 あと


 の

文
 ぶん


 から

正
 ただ


 しいものを

選
 えら


 ぼう。（

答
 こた


 えは

次
 つぎ


 のページ）




幼稚園
 よう ち えん


 の

先生
 せんせい


 ：

健
 けん


 ちゃんはよくお

絵
 え


 かき（※1）
 しますね。




健
 けん


 の

母親
 ははおや


 ：はい、

家
 いえ


 でも

一日中絵
 いちにちじゅう え


 をかいているんです。




幼稚園
 よう ち えん


 の

先生
 せんせい


 ：

幼稚園
 よう ち えん


 でもそうですよ。この

間
 あいだ


 も

私
 わたし


 の

絵
 え


 をかいて

見
 み


 せてくれたんですが、 

私
 わたし


 、カバ（※2）
 をかいたのかと

思
 おも


 って……それで、

健
 けん


 ちゃん、ちょっと

機嫌
 き げん


 が

悪
 わる


 くなっちゃって（※3）
 ……。




健
 けん


 の

母親
 ははおや


 :す、すみませーん。




幼稚園
 よう ち えん


 の

先生
 せんせい


 ：いえ、いえ、いいんですよ。

私
 わたし


 は、カバみたいに

太
 ふと


 っていますから……。とても

観察力
 かんさつりょく


 が

鋭
 するど


 い（※4）
 ということですよ。

（※1）お

絵
 え


 かき：

絵
 え


 をかくこと（

子
 こ


 どもの

言葉
 こと ば


 ）

（※2）カバ:a hippopotamus 河马 하마

（※3）

機嫌
 き げん


 が

悪
 わる


 くなる:to get in a bad mood, to get upset 不高兴 기분이 상하다

（※4）

観察力
 かんさつりょく


 が

鋭
 するど


 い:very perceptive 观察力敏锐 관찰력이 날카롭다

□1 

健
 けん


 ちゃんは

絵
 え


 をかくのが

好
 す


 きである。

□2 

健
 けん


 ちゃんは、

幼稚園
 よう ち えん


 でカバの

絵
 え


 をかいた。

□3 

健
 けん


 ちゃんは、

幼稚園
 よう ち えん


 で

絵
 え


 をかいたとき

具合
 ぐ あい


 が

悪
 わる


 くなった。

□4 

幼稚園
 よう ち えん


 の

先生
 せんせい


 は、

本当
 ほんとう


 はやせている。

□5 

幼稚園
 よう ち えん


 の

先生
 せんせい


 によると、

健
 けん


 ちゃんは

観察力
 かんさつりょく


 がある。

もんだい 

次
 つぎ


 の4コマまんがを

読
 よ


 んで、

右
 みぎ


 の

問
 と


 いに

答
 こた


 えなさい。（

答
 こた


 えは

別
 べっさつ


 冊p.5）

1

[image: ！きてしおみマたえてマのかみー]


問1 （1

番目
 ばん め


 の

絵
 え


 ）




男
 おとこ


 の

子
 こ


 はどうしてうれしそうな

顔
 かお


 をしているのか。

1 ママが

絵
 え


 をかいてもいいと

言
 い


 ったから。

2 

絵
 え


 が

上手
 じょう ず


 にかけたから。

2

[image: ]


問2 （2

番目
 ばん め


 の

絵
 え


 ）

ママは

男
 おとこ


 の

子
 こ


 がかいた

絵
 え


 を

見
 み


 てどう

思
 おも


 ったのか。

1 うまいと

思
 おも


 った。

2 

恐
 おそ


 ろしいと

思
 おも


 った。

3

[image: とマそこマれ･ろが ･･な 笑わら ･･んっ ･だてけいどる]


問3 （3

番目
 ばん め


 の

絵
 え


 ）




男
 おとこ


 の

子
 こ


 はどうしてがっかりしたような

顔
 かお


 をしているのか。

1 ママが

絵
 え


 をまるでライオンのようだと

言
 い


 ったから。

2 ママの

顔
 かお


 をかいたのに、ライオンと

間違
 ま ちが


 われたから。

4

[image: ]


問4 （4

番目
 ばん め


 の

絵
 え


 ）

ママはどうして

困
 こま


 った

顔
 かお


 をしているのか。

1 

絵
 え


 が

全然人間
 ぜんぜんにんげん


 には

見
 み


 えないくらい

下手
 へた


 だったから。

2 

絵
 え


 がこわいライオンだと

思
 おも


 っていたら、

自
 じ


 

分
 ぶん


 の

顔
 かお


 だったから。

（

左
 ひだり


 ページの

答
 こた


 え→1·5）


7日目 

実戦問題
 じっせんもんだい





Practice Exercise实战问题실전문제




点数
 てんすう


 /100




制限時間
 せいげん じ かん


 ：15

分
 ふん




1

問
 もん


 25

点
 てん


 ×4

問
 もん




（

答
 こた


 えは

別冊
 べっさつ


 p.5）

問題1 つぎのグラフは日本の

人口
 じんこう


 の

推移
 すい い


 （※1）
 と

将来
 しょうらい


 の人口を表したものである。よく見て、下の質問に答えなさい。答えは、1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。

[image: さいいじょうさいいじょうそう 65歳以上総人口（万人）こうせい ひ構成比（％） 15000（※2）50 1200040 900030 600020 300010 0 0 1925 1935 1945 1955 1965 1975 1985 1995 2005 2015 2025 2035 2045 2055 2065 2075 2085 2095 2105 （年）]


（資料：総務省統計局「人口の推移と将来人口」）

（※1）

推移
 すい い


 ：

移
 うつ


 り

変
 か


 わり

（※2）

構成比
 こうせい ひ


 ：全体に対する

割合
 わりあい




1 日本の

総人口
 そうじんこう


 について、正しいものはどれか。グラフを見て答えなさい。

1 日本の

人口
 じんこう


 は 2005年には 1925年の2倍まで

増加
 ぞう か


 したが、その後は

一定
 いってい


 になると予想される。

2 日本の

人口
 じんこう


 は 2005年には 1925年の2分の1まで

減少
 げんしょう


 したが、それを

境
 さかい


 に少しずつ

増加
 ぞう か


 していくと予想される。

3 日本の

人口
 じんこう


 は 2005年には 1925年の2倍まで

増加
 ぞう か


 したが、それをピークに

減少
 げんしょう


 すると予想される。

4 日本の

人口
 じんこう


 は 2060年ごろまで

増加
 ぞう か


 する

見込
 み こ


 みだが、その後は少しずつ

減
 へ


 っていくと予想される。

2 

人口
 じんこう


 の

構成比
 こうせい ひ


 について、正しいものはどれか。グラフを見て答えなさい。

1 10％にも

満
 み


 たなかった 65

歳以上
 さい い じょう


 の

人口
 じんこう


 は 1975年ごろから

急激
 きゅうげき


 に

増加
 ぞう か


 し続け、40％に

達
 たっ


 すると予想されている。

2 65

歳以上
 さい い じょう


 の

人口
 じんこう


 は 1975年ごろから

徐々
 じょじょ


 に

伸
 の


 び、

将来
 しょうらい


 は

総人口
 そうじんこう


 の半分を

占
 し


 めると予想される。

3 10％にも

満
 み


 たなかった 65

歳以上
 さい い じょう


 の

人口
 じんこう


 は 1975年ごろから

急激
 きゅうげき


 に

増加し
 ぞう か


 続け、

将
 しょう


 

来
 らい


 は

総人口
 そうじんこう


 の半分を占めると予想される。

4 65

歳以上
 さい い じょう


 の

人口
 じんこう


 は 1975年ごろから

徐々
 じょじょ


 に伸びているが、2070年ごろを

境に急激
 さかい きゅうげき


 に

減少
 げんしょう


 し続けると予想される。

問題2 つぎの新聞

記事
 き じ


 を読んで、質問に答えなさい。答えは、1·2·3·4から最もよいものを一つえらびなさい。

[image: せ接つえか関んてけ係いいカ件にたちが傷をなった の児響で、※4）とた 泣児じき れなウい 「も。なこ刻 ンしくや山ま件 傷ょ（う」ほまな 小 。の ※ 大大 ち丁ょ一 お包うがい付ふた 心 学3げ現ん）」 うおど童う出さ殺っすしのる 深んあ青お事 「子ど 事じ件 け んの事き近ん事 の 校 場（ば 件のセ阪 人を 阪さで 見 でかリ市起 る 寝きとら影え い小うち学 直ょく訴った童 の影ち中ゅうンお う央響 きょうし学たカ 係 校 との」「。 開の ウ 者 でげ現んいや 区く校 中こ怖ンにはし象ょうわへグ（学いセよ 十 うがせ生い行 の ※校2 ゆ夢リる 一 起 徒とめくで 小 ）開ン 子 日 きがをのも 中グどよて 増ふみを、事るい 学をた関も 学各り りど おど える 校 始件る」や 校後ななが、、校ち始「 で（※1 ）心の傷き ず]


（※1）～の

影響
 えいきょう


 で:～が

原因
 げんいん


 で

（※2）カウンセリング：

悩
 なや


 みなどを聞き、

相談
 そうだん


 にのること

（※3）

殺傷
 さっしょう


 ：

殺
 ころ


 したり

傷
 きず


 つけたりすること

（※4）～の

現場
 げん ば


 ：～が起こった場所

3 この記事からわかることはどれか。

1 いつ

事件
 じ けん


 が起こったか。

2 だれが

児童
 じ どう


 を

傷
 きず


 つけたか。

3 どこで

事件
 じ けん


 が起こったか。

4 何人の

児童
 じ どう


 が

傷
 きず


 つけられたか。

4 この文章には何が書いてあるか。

1 

青山
 あおやま


 小学校より

付近
 ふ きん


 の小中学校のほうが

事件
 じ けん


 の

影響
 えいきょう


 が大きい。

2 

事件
 じ けん


 による子どもたちの心の

傷
 きず


 は深く、カウンセリングが

必要
 ひつよう


 である。

3 カウンセリングをしても

事件
 じ けん


 による子どもたちの心の

傷
 きず


 は

治
 なお


 らない。

4 学校関係者は

事件
 じ けん


 について

深刻
 しんこく


 な心の

傷
 きず


 を

訴
 うった


 えている。




[1] a country which imports (Japanese) goods 贸易伙伴国 무역 상대국



[2] the total imports amount to 11.4 trillion yen进口额达到了11.4万亿日元 수입 금액은 11.4조엔에 이르고 있습니다



[3]Broken down by importing countries 伙伴类别 대상 별



[4] Change in quantity of food eaten under stress感受到紧张和压力时的饭量变化 스트레스를 느끼고 있을 때의 식사량의 변화



[5] That's not for us (because we can't afford it)． 我们付不起啊！ (가격이 비싸서)우리집 이사에는 그 코스를 이용할 수 없네.



[6] No need to worry even if it's your first move!第一次搬家的朋友也请放心！ 이사를 처음 하시는 분도 안심하시고 맡겨 주십시오!
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